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A. TITEL

Statuut van de Organisatie der Verenigde Naties voor Onderwijs,
Wetenschap en Cultuur;

Londen, 16 november 1945

B. TEKST

De Engelse en de Franse tekst van het Statuut zijn bij Koninklijk
• besluit van 25 februari 1947 bekendgemaakt in Stb. H 62.

Het Statuut is overeenkomstig artikel XIII, eerste lid, een veertiental
malen gewijzigd door de Algemene Vergadering der Organisatie, laat-
stelijk in haar negentiende zitting. De Engelse en de Franse tekst van
het Statuut, met daarin opgenomen de wijzigingen welke tot op de tiende
zitting werden aangenomen, zijn geplaatst in Trb. 1960, 131. Voor de
latere wijzigingen van het Statuut zie rubriek J van Trb. 1968,56, rubriek
J van Trb. 1973, 143 en rubriek J van Trb. 1977, 176.

Voor de ondertekeningen zie laatstelijk Trb. 1981, 235. In overeen-
stemming met artikel XV, tweede lid, is het Statuut voorts nog onder-
tekend voor:

West-Samoa
Bahamas
Bhoetan
Belize
Antigua en Barbuda

3 april 1981
23 april 1981
13 april 1982
10 mei 1982
15 juli 1982

C. VERTALING

De vertaling in het Nederlands van het Statuut is bij Koninklijk besluit
van 25 februari 1947 bekendgemaakt in Stb. H 62.

De vertaling in het Nederlands van het Statuut, zoals gewijzigd tot op
de tiende zitting van de Algemene Vergadering der Organisatie, is ge-



plaatst in Trb. 1960, 131. Voor de vertalingen van de latere wijzigingen
zie rubriek J van Trb. 1968, 56, rubriek J van Trb. 1973, 143 en rubriek
J van Trb. 1977, 176.

P. PARLEMENT

Zie Trb. 1960, 131.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1960, 131, Trb. 1965, 78, Trb. 1966, 114, Trb. 1968, 56, Trb.
1969, 97, Trb. 1973, 143, Trb. 1976, 74, Trb. 1977, 176, Trb. 1979, 161
en Trb. 1981,235.

Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten in over-
eenstemming met artikel XV, eerste lid, van het Statuut een akte van
aanvaarding bij de Regering van het Verenigd Koninkrijk van Groot-
Brittannië en Noord-Ierland nedergelegd:

West-Samoa
Bahamas
Bhoetan
Belize
Antigua en Barbuda

3 april 1981
23 april 1981
13 april 1982
10 mei 1982
15 juli 1982

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1960, 131, Trb. 1976, 74, Trb. 1977, 176 en Trb. 1979, 161.
De bepalingen van het Statuut zijn ingevolge artikel XV, tweede en

derde lid, voor de in rubriek E hierboven genoemde Staten in werking
getreden op de data vermeld in rubriek B hierboven.

I. OPZEGGING

Zie Trb. 1960, 131, Trb. 1967, 44 en Trb. 1976, 74.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1960, 131, Trb. 1965, 78, Trb. 1966, 114, Trb. 1967,44, Trb.
1968, 56, Trb. 1969, 97, Trb. 1970, 176, Trb. 1971, 209, Trb. 1973, 143,
Trb. 1976,74, Trb. 1977, 176, Trb. 1979, 161 en Trb. 1981,235.

1. Voorgeschiedenis

Zie, laatstelijk, Trb. 1970, 176.



2. Verwijzingen

Zie, laatstelijk, Trb. 1981, 235.

3. Wijzigingen van het Statuut
Zie, laatstelijk, Trb. 1977, 176.

4. Uitvoering van het Statuut

Zie, laatstelijk, Trb. 1981, 235.
Voor het op 23 september 1936 te Genève tot stand gekomen Interna-

tionaal Verdrag nopens het gebruik van de radio-omroep in het belang
van de vrede zie ook Trb. 1982, 157.

Behalve de in voorgaande Tractatenbladen genoemde overeenkomsten
zijn in het kader van de Organisatie der Verenigde Naties voor Onderwijs,
Wetenschap en Cultuur voorts nog tot stand gekomen:

het Verdrag nopens de bestrijding van discriminatie in het onderwijs;
Parijs, 15december 1960. Tekst en vertaling van het Verdragzijn geplaatst
in Trb. 1964, 69. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1972, 134;

de Overeenkomst inzake de bescherming van uitvoerende kunste-
naars, producenten van fonogrammen en omroeporganisaties, Rome, 26
oktober 1961. De tekst van de Overeenkomst is afgedrukt in deel 496
van de United Nations Treaty Series, blz. 43 e.v.;

het Protocol tot instelling van een Commissie van verzoening en goede
diensten, belast met het zoeken van een oplossing voor geschillen, welke
kunnen rijzen tussen Staten die Partij zijn bij het Verdrag nopens de
bestrijding van discriminatie in het onderwijs, Parijs, 18 december 1962.
Tekst en vertaling van het Protocol zijn geplaatst in Trb. 1964, 102. Zie
ook, laatstelijk, Trb. 1974, 224;

de Overeenkomst inzake de middelen om de onrechtmatige invoer,
uitvoer of eigendomsoverdracht van culturele goederen te verbieden en
te verhinderen, Parijs, 17 november 1970. De tekst van het Verdrag is
geplaatst in Trb. 1972, 50 en de vertaling in Trb. 1983, 66;

de Universele Auteursrechtconventie, herzien te Parijs op 24 juli 1971,
met Verklaring, Resolutie en twee Protocollen, Parijs 24 juli 1971. De
tekst van de Conventie, met bijlagen, is geplaatst in Trb. 1972, 114 en
de vertaling in Trb. 1976, 37;

de Overeenkomst ter bescherming van producenten van fonogrammen
tegen het ongeoorloofd kopiëren van hun fonogrammen, Genève,
29 oktober 1971. De tekst van de Overeenkomst is afgedrukt in deel 866
van de United Nations Treaty Series, blz. 67 e.v.;



de Overeenkomst inzake de bescherming van het cultureel en natuurlijk
erfgoed van de wereld, Parijs, 16 november 1972. Tekst en vertaling van
de Overeenkomst zijn geplaatst in Trb. 1973, 155. Zie ook Trb. 1983,
67;

de Regionale Overeenkomst inzake de erkenning van studies en di-
ploma's op het gebied van het hoger onderwijs in Latijns-Amerika en in
het Caraïbische gebied, Mexico D.F., 19 juli 1974. Tekst en vertaling
van de Overeenkomst zijn geplaatst in Trb. 1976,61. Zie ook Trb. 1977,
155;

de Overeenkomst inzake de distributie van signalen die programma's
overbrengen, welke signalen door satellieten worden doorgegeven,
Brussel, 21 mei 1975;

de Overeenkomst inzake de erkenning van studies en diploma's op
het gebied van het hoger onderwijs in de Arabische en Europese Staten
aan de Middellandse Zee, Nice, 17 december 1976;

de Overeenkomst inzake de erkenning van studies en diploma's op
het gebied van het hoger onderwijs in de Arabische Staten, Nice, 22
december 1978;

de Multilaterale Overeenkomst ter voorkoming van dubbele belasting
van auteursrechten, met Aanvullend Protocol, Madrid, 13 december
1979;

de Overeenkomst inzake de erkenning van studies aan, en diploma's
of graden van instellingen van hoger onderwijs in de Staten behorende
tot de Europese Regio, Parijs, 21 december 1979. Tekst en vertaling van
de Overeenkomst zijn geplaatst in Trb. 1981, 252. Zie ook Trb. 1982,
108.

De vertaling in het Nederlands van de op 27 oktober 1980 te Belgrado
door de Algemene Vergadering tijdens haar eenentwintigste zitting,
aldaar gehouden van 23 september tot 28 oktober 1980, aangenomen
Aanbevelingen inzake de rechtspositie van de kunstenaar (Engelse tekst
in rubriek J van Trb. 1981,235, blz. 56 e.v.), betreffende de bescherming
en het behoud van bewegende beelden (Engelse tekst in rubriek J van
Trb. 1981, 235, blz. 76e.v.) en inzake de internationale standaardisering
van statistieken op het gebied van de financiering door de Staat van
culturele activiteiten (Engelse tekst in rubriek J van Trb. 1981, 235, blz.
86 e.v.) luidt als volgt;



Aanbeveling inzake de positie van de kunstenaar

De Algemene Vergadering van de Organisatie der Verenigde Naties
voor onderwijs, wetenschap en cultuur, van 23 september tot en met 28
oktober 1980 in haar 21ste zitting te Belgrado bijeen,

In herinnering brengende dat op grond van artikel I van haar Statuut
het doel van de Organisatie is bij te dragen tot vrede en veiligheid door
de samenwerking van de volken door middel van onderwijs, wetenschap
en cultuur te bevorderen, ten einde overal ter wereld de eerbied te doen
toenemen voor de gerechtigheid, de wet en de rechten en fundamentele
vrijheden van de mens welke, zoals in het Handvest der Verenigde
Naties wordt verklaard, gelden voor alle volken, zonder onderscheid
van ras, geslacht, taal of godsdienst,

In herinnering brengende de bepalingen van de Universele Verklaring
van de rechten van de mens, in het bijzonder de artikelen 22,23, 24,25,
27 en 28 daarvan, opgenomen in de bijlage bij deze Aanbeveling,

In herinnering brengende de bepalingen van het Internationaal Ver-
drag der Verenigde Naties inzake economische sociale en culturele
rechten, in het bijzonder de artikelen 6 en 15 daarvan, die in de bijlage
bij deze Aanbeveling zijn opgenomen, en de noodzaak passende maat-
regelen te nemen voor het behouden, ontwikkelen en verspreiden van
de cultuur ten einde volledige uitoefening van deze rechten te waarbor-
gen,

In herinnering brengende de Verklaring van de beginselen van inter-
nationale culturele samenwerking, door de Algemene Vergadering van
de UNESCO tijdens haar veertiende zitting aangenomen, in het bijzon-
der de artikelen III en IV daarvan, die in de bijlage bij deze Aanbeveling
zijn opgenomen, alsmede de Aanbeveling betreffende de deelneming en
bijdrage aan het culturele leven door brede lagen van de bevolking, door
de Algemene Vergadering der Verenigde Naties tijdens haar negentiende
zitting aangenomen,

Erkennende dat kunst in de ruimste en meest algemene zin van het
woord een onlosmakelijk deel van het leven is en behoort te zijn en dat
het noodzakelijk en gewenst is dat de nationale regeringen niet alleen
streven naar het scheppen en handhaven van een klimaat dat bevorder-
lijk is voor de vrije expressie van de kunstenaar, maar ook van materiële
omstandigheden die hem de ontplooiing van zijn creatieve talent verge-
makkelijken,

Erkennende dat elke kunstenaar het recht heeft daadwerkelijk te
genieten van de voorzieningen inzake sociale zekerheid en sociale ver-
zekering, vervat in de bovengenoemde basisteksten, Verklaringen, Ver-
drag en Aanbeveling,



Overwegende dat de kunstenaar een belangrijke rol speelt in de ont-
wikkeling van de samenleving en dat hem de gelegenheid dient te worden
geboden tot deze ontwikkeling bij te dragen en, als elke andere staats-
burger, zijn verantwoordelijkheden daarin te dragen, zonder dat dit zijn
creatief vermogen en vrije expressie aantast,

Voorts erkennende dat de culturele, technologische, economische,
sociale en politieke ontwikkeling van de samenleving de positie van de
kunstenaar beïnvloedt en het bijgevolg noodzakelijk is zijn positie te
herzien en daarbij rekening te houden met de sociale vooruitgang in de
wereld,

Bevestigende dat de kunstenaar het recht heeft om, zo hij dat wenst,
te worden beschouwd als een persoon die zich actief met cultureel werk
bezighoudt en hij bijgevolg, met inachtneming van de bijzondere om-
standigheden die het beroep van kunstenaar meebrengt, recht kan doen
gelden op alle wettelijke, sociale en economische voordelen die samen-
hangen met de positie van werknemer,

Voorts bevestigende dat het noodzakelijk is de sociale zekerheid, de
arbeidsomstandigheden en de fiscale positie van de kunstenaar die in
dienstverband of zelfstandig werkt te verbeteren, waarbij rekening dient
te worden gehouden met het feit dat de kunstenaar tot de culturele
ontwikkeling bijdraagt,

In herinnering brengende het belang dat zowel op nationaal als op
internationaal vlak wordt gehecht aan het behouden en bevorderen van
de culturele identiteit, en aan de rol die die kunstenaars daarbij spelen
die de beoefening van traditionele vormen van kunst voortzetten en
daarmee de folkloristische traditie van hun land vertolken,

Erkennende dat de kracht en vitaliteit van de kunst onder meer afhan-
kelijk zijn van het individueel en het collectief welzijn van de kunste-
naars,

In herinnering brengende de overeenkomsten en aanbevelingen van
de Internationale Arbeidsorganisatie (ILO) waarin de rechten van werk-
nemers in het algemeen, en bijgevolg ook die van kunstenaars, zijn
erkend, en wel in het bijzonder die overeenkomsten en aanbevelingen
die in het aanhangsel bij deze Aanbeveling zijn opgenomen,

Vaststellende dat een aantal normen van de Internationale Arbeidsor-
ganisatie echter afwijkingen toelaten, of zelfs kunstenaars of bepaalde
categorieën kunstenaars uitdrukkelijk uitsluiten, gezien de bijzondere
omstandigheden waaronder creatieve arbeid wordt verricht, en dat het
bijgevolg noodzakelijk is de toepassing van deze normen te verruimen
en aanvullende normen op te stellen,

Voorts overwegende dat deze erkenning van de kunstenaar als per-
soon die zich actief met culturele arbeid bezighoudt in geen enkel opzicht



zijn vrije creativiteit, vrije expressie en vrije communicatie dient aan te
tasten, doch juist zijn waardigheid en integriteit dient te bevestigen.

Overtuigd dat handelend optreden van de autoriteiten dringend nodig
is geworden om de verontrustende situatie van kunstenaars in een groot
aantal Lid-Staten, vooral op het gebied van de mensenrechten, de eco-
nomische en sociale omstandigheden en de arbeidsvoorwaarden en -om-
standigheden te verbeteren, ten einde voor de kunstenaars die omstan-
digheden te scheppen die onontbeerlijk zijn voor de ontwikkeling en
ontplooiing van hun talent en stroken met de rol die zij bij het uitstippelen
en uitvoeren van het culturele beleid en bij de culturele activiteiten in
hun leefgemeenschap en hun land alsmede bij de verbetering van de
kwaliteit van het bestaan in het algemeen kunnen spelen,

Overwegende dat kunst een belangrijke rol speelt in het onderwijs en
dat kunstenaars door hun werk het wereldbeeld van de gehele bevolking,
en meer in het bijzonder van de jeugd, kunnen beïnvloeden,

Overwegende dat kunstenaars hun gemeenschappelijke belangen col-
lectief moeten kunnen afwegen en zonodig verdedigen en daarom het
recht moeten hebben als beroepscategorie te worden erkend en vakver-
enigingen of beroepsorganisaties op te richten,

Overwegende dat de ontwikkeling van de kunst, het aanzien van de
kunst en het stimuleren van kunstzinnige vorming in hoge mate afhan-
kelijk zijn van de creativiteit van de kunstenaars,

Zich bewust van de complexe aard van de kunstzinnige arbeid en van
de verschillende vormen die deze kan aannemen en, in het bijzonder,
van het belang, voor de levensomstandigheden en de ontwikkeling van
het talent van de kunstenaar, van de bescherming van de immateriële en
materiële rechten ten aanzien van zijn werk, de vertolking of uitvoering,
of ten aanzien van het gebruik dat ervan wordt gemaakt, evenals van de
noodzaak die bescherming te doen toenemen en uit te breiden,

Overwegende dat het noodzakelijk is ernaar te streven zoveel
mogelijk rekening te houden zowel met de mening van de kunstenaars
als met die van het publiek in het algemeen bij het formuleren en uitvoeren
van culturele beleidslijnen en dezen daarom de middelen voor daadwer-
kelijke actie te verschaffen,

Overwegende dat eigentijdse artistieke uitingsvormen in openbare
ruimten worden getoond en dat deze zo dienen te zijn ingericht dat
daarbij met de mening van de betrokken kunstenaars rekening wordt
gehouden,

Derhalve overwegende dat tussen architecten, aannemers en kunste-
naars nauwe samenwerking dient te bestaan ten einde esthetische richt-
lijnen voor openbare ruimten vast te leggen die voldoen aan de eisen die
de communicatie stelt en die een doelmatige bijdrage zullen leveren aan



de totstandkoming van nieuwe, zinvolle betrekkingen tussen het publiek
en zijn omgeving,

Rekening houdende met de grote verschillen in omstandigheden tus-
sen kunstenaars in de verschillende landen en gemeenschappen waarin
zij geacht worden hun talent te ontwikkelen, en met het uiteenlopende
belang dat aan hun werk wordt toegekend in de samenlevingen waarin
dat werk ontstaat,

Niettemin overtuigd dat, ondanks deze verschillen, zich in alle landen
kwesties van soortgelijke aard voordoen betreffende de positie van de
kunstenaar, en dat een gemeenschappelijke wil en instelling noodzake-
lijk zijn om tot een oplossing te komen en de positie van de kunstenaar
te verbeteren - hetgeen het doel van deze Aanbeveling is,

In aanmerking nemende de bepalingen van de bestaande internatio-
nale overeenkomsten, in het bijzonder met betrekking tot literaire en
artistieke goederen, en vooral van de Universele Auteursrechtconventie
en van de Berner Conventie voor de bescherming van werken van
letterkunde en kunst, alsmede die welke betrekking hebben op de be-
scherming van de rechten van uitvoerende kunstenaars, de resoluties
van de Algemene Vergadering, de aanbevelingen van de intergouverne-
mentele conferenties van de UNESCO inzake cultureel beleid, en de
verdragen en aanbevelingen van de Internationale Arbeidsorganisatie,
opgenomen in het aanhangsel bij deze Aanbeveling,

Vóór zich hebbende, als punt 31 van de agenda van de zitting, voor-
stellen inzake de positie van de kunstenaar,

Besloten hebbende tijdens de twintigste zitting dat deze aangelegen-
heid het onderwerp dient te zijn van een Aanbeveling aan de Lid-Staten,

Neemt op 27 oktober 1980 de hiernavolgende Aanbeveling aan:

De Algemene Vergadering beveelt de Lid-Staten aan de volgende
bepalingen toe te passen door het nemen van wetgevende of andere
maatregelen, in overeenstemming met de constitutionele gebruiken van
elke staat en de aard van de desbetreffende aangelegenheden, ten einde
op hun onderscheiden grondgebieden uitvoering te geven aan de begin-
selen en normen die in deze Aanbeveling zijn vervat.

Wat die Lid-Staten betreft die een federaal of niet-unitair constitutio-
neel stelsel hebben, beveelt de Algemene Vergadering aan, met betrek-
king tot de bepalingen van deze Aanbeveling waarvan de tenuitvoerleg-
ging onder de wettelijke jurisdictie valt van de afzonderlijke federale
staten, landen, provincies, kantons of andere territoriale of politieke
deelgebieden die door de federatie niet verplicht worden wetgevende
maatregelen in dezen te treffen, de federale regering te verzoeken de
bevoegde autoriteiten van zulke staten, landen, provincies of kantons
op de hoogte te brengen van deze bepalingen, met de aanbeveling deze
te aanvaarden.



De Algemene Vergadering beveelt de Lid-Staten aan deze Aanbeve-
ling onder de aandacht te brengen van de autoriteiten, instellingen en
organisaties die in staat zijn bij te dragen tot de verbetering van de positie
van de kunstenaar en de deelneming van de kunstenaar aan het culturele
leven en de culturele ontwikkeling te bevorderen.

De Algemene Vergadering beveelt de Lid-Staten aan, op door haar te
bepalen tijdstippen en in een door haar te bepalen vorm, aan haar verslag
uit te brengen over de maatregelen die zij hebben genomen om aan deze
Aanbeveling gevolg te geven.

I. Begripsomschrijvingen

Voor de toepassing van deze Aanbeveling:

1. Wordt onder „kunstenaar" verstaan, een ieder die kunstwerken
schept, herschept of vertolkt, die het scheppen van kunstwerken als een
wezenlijk deel van zijn leven beschouwt, die op deze wijze bijdraagt tot
de ontwikkeling van kunst en cultuur en die erkenning vindt of erkenning
vraagt als kunstenaar, ongeacht of hij door enige vorm van dienstver-
band of samenwerkingsrelatie is gebonden.

2. Slaat het woord „positie" enerzijds op het aanzien dat de kunste-
naar, als bovenomschreven, in de samenleving geniet op grond van het
belang dat wordt gehecht aan de rol die hij geroepen is daarin te spelen,
anderzijds op de erkenning van de vrijheden en rechten, waaronder de
morele, economische en sociale rechten, in het bijzonder met betrekking
tot inkomen en sociale zekerheid, die de kunstenaar dient te genieten.

II. Werkingssfeer

Deze Aanbeveling is van toepassing op alle kunstenaars als omschre-
ven in paragraaf 1,1, ongeacht de tak of vorm van kunst die deze
kunstenaars beoefenen. Daartoe behoren onder meer alle scheppende
kunstenaars en auteurs in de zin van de Universele Auteursrechtcon-
ventie en van de Berner Conventie voor de bescherming van werken van
letterkunde en kunst, alsmede uitvoerende en vertolkende kunstenaars
in de zin van de Conventie van Rome inzake de bescherming van uit-
voerende kunstenaars, producenten van geluidsopnamen en omroepor-
ganisaties.

III. Algemene beginselen

1. Aangezien de Lid-Staten erkennen dat kunst een weerspiegeling is
van de culturele identiteit en het geestelijk erfgoed van de verschillende
samenlevingen, en deze in stand houdt en verrijkt, dat zij een universele
vorm van expressie en communicatie is en, als gemeenschappelijke
noemer voor etnische, culturele en religieuze verschillen, een ieder het



gevoel geeft tot het mensdom te behoren, dienen zij om deze redenen
en doelstellingen ervoor zorg te dragen dat de bevolking als geheel
toegang heeft tot de kunst.

2. De Lid-Staten dienen alle activiteiten te stimuleren die zijn gericht
op het zo goed mogelijk tot hun recht doen komen van de werkzaamhe-
den van kunstenaars ter bevordering van de culturele ontwikkeling,
waaronder in het bijzonder activiteiten verricht door de massamedia en
het onderwijssysteem, alsmede van de werkzaamheden van kunstenaars
ter bevordering van debesteding van vrije tijd aan activiteiten op cultureel
gebied.

3. Doordat de Lid-Staten de belangrijke rol die de kunst in het leven
en de ontwikkeling van de individu en van de samenleving speelt, erken-
nen, rust op hen dientengevolge de plicht de kunstenaar in zijn schep-
pingsvrijheid te beschermen, te verdedigen en te steunen. Daartoe die-
nen zij alle nodige stappen te ondernemen om de artistieke creativiteit
en de ontplooiing van talent te bevorderen, in het bijzonder door maat-
regelen te treffen die de kunstenaar grotere vrijheid verschaffen, zonder
welke hij zijn roeping niet kan vervullen, en om de positie van de
kunstenaar te verbeteren door te erkennen dat hij het recht heeft te
genieten van de vruchten van zijn arbeid. De Lid-Staten dienen met alle
passende middelen te streven naar eengroter aandeel van de kunstenaar
bij de besluitvorming inzake de kwaliteit van het bestaan. Met alle
middelen die hun ter beschikking staan, dienen de Lid-Staten aan te
tonen en te bevestigen dat het werk van de kunstenaar een rol te spelen
heeft in het algemene streven van de volkeren om te komen tot een
rechtvaardiger en menselijker samenleving en om samen te leven in een
sfeer van vrede en geestelijke verrijking.

4. De Lid-Staten dienen, indien nodig door passende wetgevende
maatregelen, ervoor zorg te dragen dat de kunstenaars de vrijheid en het
recht hebben vakverenigingen en beroepsorganisaties naar eigen keuze
op te richten en zich, als zij dat wensen, bij dergelijke organisaties aan
te sluiten, en zij dienen het mogelijk te maken dat de organisaties die
kunstenaars vertegenwoordigen aandeel hebben in het bepalen van het
culturele beleid en het werkgelegenheidsbeleid, met inbegrip van de
beroepsopleiding van de kunstenaar, alsmede in het vaststellen van de
arbeidsvoorwaarden van de kunstenaar.

5. Op alle daarvoor in aanmerking komende niveaus van het nationale
beleid in het algemeen en het culturele beleid in het bijzonder dienen de
Lid-Staten regelingen te treffen, onder meer door een zorgvuldige coör-
dinatie van hun beleidslijnen op het gebied van cultuur, onderwijs en
werkgelegenheid, voor het uitstippelen van een beleid ter verlening van
bijstand en materiële en morele steun aan de kunstenaar en dienen zij
ervoor zorg te dragen dat de publieke opinie wordt geïnformeerd over
de redenen en de noodzaak van een dergelijk beleid. Hiertoe dient in het



onderwijs aandacht te worden besteed aan het ontwikkelen van de
kunstzin, ten einde een publiek op te voeden dat in staat is het werk van
de kunstenaar te waarderen. Onverminderd de rechten die de kunstenaar
krachtens de wetgeving inzake auteursrecht, met inbegrip van het recht
van wederverkoop (droit de suite), indien dit niet onder het auteursrecht
valt, en op grond van de wetgeving inzake nevenrechten dienen te
worden toegekend, dient de kunstenaar billijke voorwaarden te genieten
en dient zijn beroep het aanzien te genieten dat het verdient. Zijn arbeids-
omstandigheden en arbeidsvoorwaarden dienen zodanig te zijn dat zij
ook de kunstenaar die zich geheel aan zijn artistieke bezigheden wil
wijden daartoe de gelegenheid bieden.

6. Daar vrijheid van expressie en communicatie het essentiële vereis-
te is voor alle artistieke bezigheid dienen de Lid-Staten ervoor zorg te
dragen dat de kunstenaars zonder enig voorbehoud de bescherming
genieten waarin door de internationale en nationale wetgeving inzake de
rechten van de mens in dit opzicht wordt voorzien.

7. Gezien de rol die artistieke werkzaamheid en creatie in de culturele
en algemene ontwikkeling van de landen spelen, dienen de Lid-Staten
omstandigheden te scheppen die de kunstenaar ten volle in staat stellen,
hetzij individueel hetzij via zijn organisatie of vakvereniging, deel te
nemen aan het leven van de gemeenschap waarin hij zijn kunst beoefent.
Hij dient te worden betrokken bij het uitstippelen van het plaatselijke en
nationale culturele beleid; daarmee wordt ook zijn belangrijke bijdrage
aan de eigen samenleving en aan de vooruitgang van de wereld in het
algemeen benadrukt.

8. De Lid-Staten dienen ervoor zorg te dragen dat elke individu,
ongeacht ras, huidskleur, geslacht, taal, godsdienst, politieke of andere
overtuiging, land van herkomst of sociale afkomst, economische positie
of geboorte, dezelfde kansen krijgt de vaardigheden te verwerven en te
ontwikkelen die nodig zijn voor de volledige ontplooiing en uitoefening
van zijn kunstzinnige begaafdheid, werk te vinden en zijn beroep uit te
oefenen, zonder daarbij te worden gediscrimineerd.

IV. Roeping en opleiding van de kunstenaar

1. De Lid-Staten dienen, binnen het schoolonderwijs en reeds vanaf
de jongste leeftijdsgroepen, al die maatregelen te stimuleren die kunnen
bijdragen tot groter respect voor het kunstzinnige scheppen en het
ontdekken en ontwikkelen van kunstzinnige aanleg; zij dienen te besef-
fen dat, wil het stimuleren van artistieke creativiteit zijn doel bereiken,
een goede beroepsopleiding ten behoeve van het aanwezige talent nood-
zakelijk is om werk van hoge kwaliteit te kunnen voortbrengen. Hiertoe
dienen de Lid-Staten:

(a) de nodige maatregelen te treffen om te voorzien in een opleiding
die gericht is op het stimuleren van de kunstzinnige aanleg en roeping;
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b) in samenwerking met de kunstenaars alle passende maatregelen te
treffen om ervoor te zorgen dat in het onderwijs de nodige nadruk wordt
gelegd op het ontwikkelen van de kunstzin en daarmee een bijdrage
wordt geleverd tot de vorming van een publiek dat ontvankelijk is voor
de kunst in al haar uitdrukkingsvormen;

c) alle passende maatregelen te treffen om, waar mogelijk, onderricht
in specifieke takken van kunst in te stellen of te ontwikkelen;

d) te trachten door middel van stimulerende maatregelen, bij voor-
beeld het toekennen van beurzen of betaald educatief verlof, te zorgen
dat kunstenaars de gelegenheid krijgen hun kennis van eigen vak of van
aanverwante specialismen of gebieden te actualiseren, hun technische
vaardigheden te verbeteren, contacten te leggen die hun creativiteit
stimuleren en herschoold te worden om toegang te krijgen tot, en even-
tueel werk te krijgen op andere gebieden van de kunst; de Lid-Staten
dienen ervoor zorg te dragen dat hiervoor adequate voorzieningen wor-
den getroffen en dat die welke reeds bestaan waar nodig verbeterd en
ontwikkeld worden;

e) gecoördineerde, uitgebreide beleidslijnen en programma's voor
beroepskeuze en beroepsopleiding aan te nemen en verder uit te wer-
ken, waarbij met name de bijzondere werkgelegenheidssituatie van kun-
stenaars in de overwegingen moet worden betrokken; deze zullen hen
in staat moeten stellen om, indien nodig, toegang te krijgen tot andere
sectoren van activiteit;

f) de betrokkenheid van kunstenaars bij de restauratie, het behoud en
gebruik van het culturele erfgoed in de ruimste zin van het woord te
bevorderen en kunstenaars de middelen te geven om de kennis en
artistieke vaardigheden die zij bezitten over te dragen op komende
generaties;

g) het belang te erkennen van de traditionele wijzen van kennisover-
dracht in het kunst- en kunstnijverheidsonderwijs, en vooral van de
inwijdingstradities in verschillende samenlevingen, en de nodige maat-
regelen te treffen om deze te beschermen en te bevorderen;

h) te erkennen dat het kunstonderwijs niet gescheiden behoort te
worden van de beoefening van de levende kunst en ervoor te zorgen dat
deze vorm van onderwijs zodanig wordt geheroriënteerd dat culturele
instellingen, theaters, ateliers, radio- en televisieomroeporganisaties en
dergelijke een belangrijke rol bij dit soort opleiding en leerlingstelsel
gaan spelen;

i) bijzondere aandacht te besteden aan de ontwikkeling van de crea-
tiviteit van de vrouw en aan het stimuleren van groepen en organisaties
die ernaar streven de rol van de vrouw op de verschillende terreinen van
kunstzinnige activiteit te versterken;



j) te erkennen dat het kunstleven en de beoefening van de kunst een
internationale dimensie bezitten en daarom diegenen die zich met kunst-
zinnige activiteiten bezighouden alle middelen te verschaffen, in het
bijzonder reis- en studiebeurzen, die hen in staat kunnen stellen inten-
sieve en verstrekkende contacten met andere culturen te leggen;

k) alle noodzakelijke maatregelen te treffen om het internationale
vrije verkeer van kunstenaars te vergroten en hen niet te beperken in
hun vrijheid om hun kunst in het land van hun keuze te beoefenen, doch
er tevens zorg voor te dragen dat dit niet de ontwikkeling van het talent
in het eigen land belemmert of de arbeidsomstandigheden en -voorwaar-
den van nationale kunstenaars aantast;

1) bijzondere aandacht te besteden aan de behoeften van traditionele
kunstenaars, in het bijzonder door hun het reizen binnen en buiten het
eigen land ten behoeve van de ontwikkeling van plaatselijke tradities te
vergemakkelijken.

2. De Lid-Staten dienen, voor zover mogelijk en zonder de vrijheid
en onafhankelijkheid van zowel kunstenaars ais docenten aan te tasten,
initiatieven te ontplooien en te steunen die ertoe kunnen leiden dat
kunstenaars gedurende hun opleiding bewust worden gemaakt van de
culturele identiteit, waaronder ook de traditionele eigen cultuur en de
volkscultuur, van hun samenleving om zo bij te kunnen dragen tot de
bevestiging of herleving van die identiteit en die culturen.

V. Sociale positie

De Lid-Staten dienen de positie van de kunstenaar te beschermen en
te versterken door artistieke bezigheid, waaronder tevens vernieuwing
en onderzoek, te beschouwen als een dienst die aan de samenleving
wordt verleend. Zij dienen ervoor te zorgen dat de kunstenaar het
aanzien geniet dat noodzakelijk is voor de volledige ontplooiing van zijn
werk en zij dienen de economische waarborgen te scheppen waarop de
kunstenaar, als iemand die zich actief met cultureel werk bezighoudt,
recht heeft. De Lid-Staten dienen:

1. Kunstenaars openlijk erkenning te geven in de vorm die het best
past bij hun onderscheiden culturele milieus en een stelsel in het leven
te roepen, voor zover dit nog niet bestaat of onvoldoende functioneert,
om kunstenaars het aanzien te verlenen waarop zij recht hebben.

2. Erop toe te zien dat de kunstenaar de rechten en de bescherming
waarin is voorzien in de internationale en nationale wetgeving inzake de
rechten van de mens ten goede komen.

3. Ernaar te streven de nodige stappen te ondernemen om ervoor te
zorgen dat kunstenaars dezelfde rechten genieten als een vergelijkbare
groep van de beroepsbevolking bezit krachtens de nationale en interna-



tionale wetgeving inzake arbeidsvoorwaarden en leef- en arbeidsom-
standigheden en erop toe te zien dat zelfstandige kunstenaars binnen
redelijke grenzen bescherming genieten met betrekking tot hun inkomen
en sociale zekerheid.

4. Het belang te erkennen van de internationale bescherming van de
rechten van de kunstenaar krachtens de bestaande verdragen, met name
de Berner Conventie voor de bescherming van werken van letterkunde
en kunst, de Universele Auteursrechtconventie en de Conventie van
Rome inzake de bescherming van uitvoerende kunstenaars, producen-
ten van geluidsopnamen en omroeporganisaties, en alle nodige maatre-
gelen te nemen om de toepassing, werkingssfeer en doelmatigheid van
deze akten te vergroten, met name door - in het geval van Lid-Staten
die hiertoe nog niet zijn overgegaan - de mogelijkheid van toetreding tot
deze verdragen te overwegen.

5. Het recht te erkennen van vakverenigingen en beroepsorganisaties
om de belangen van hun leden te behartigen en te verdedigen en hun de
gelegenheid te bieden de bevoegde autoriteiten te adviseren inzake
maatregelen die erop zijn gericht de artistieke bezigheid te bevorderen
en de bescherming en ontplooiing daarvan te garanderen.

VI. Werkgelegenheid, leef- en arbeidsomstandigheden van de
kunstenaar, vakverenigingen en beroepsorganisaties

1. In het besef van de noodzaak de maatschappelijke erkenning van
de kunstenaar te versterken door hem de morele en materiële steun te
verlenen die noodzakelijk is om zijn problemen op te lossen, wordt aan
de Lid-Staten verzocht om:

(a) maatregelen te overwegen om kunstenaars aan het begin van hun
loopbaan te steunen, in het bijzonder gedurende de beginperiode wan-
neer zij trachten zich geheel aan hun kunst te wijden;

(b) de werkgelegenheid van kunstenaars in hun eigen tak van kunst
te bevorderen, in het bijzonder door een deel van de overheidsuitgaven
te bestemmen voor kunstwerken;

(c) artistieke werkzaamheden samenhangend met hun ontwikkeling
te bevorderen en de vraag van de overheid en van particulieren naar de
voortbrengselen van kunstzinnige arbeid te stimuleren ten einde de
mogelijkheden tot betaalde arbeid voor kunstenaars te vergroten, onder
meer door subsidies aan kunstinstellingen, opdrachten aan individuele
kunstenaars of het organiseren van kunstevenementen op plaatselijk,
regionaal of nationaal niveau, en door het creëren van fondsen voor de
kunst;

(d) betaalde arbeidsplaatsen te omschrijven die aan kunstenaars kun-
nen worden toegewezen zonder hun creativiteit, roeping en vrije expres-
sie en communicatie aan te tasten, in het bijzonder:



(i) door mogelijkheden voor kunstenaars te scheppen binnen de des-
betreffende sectoren van het onderwijsstelsel en het systeem van maat-
schappelijke dienstverlening op plaatselijk en nationaal niveau, alsmede
in bibliotheken, musea, academies en andere openbare instellingen;

(ii) door het aandeel van dichters en schrijvers in het algemene stre-
ven naar het vertalen van buitenlandse literatuur te vergroten;

(e) de toename van de nodige voorzieningen (musea, concertzalen,
theaters en andere culturele forums) die bevorderlijk zijn voor de ver-
spreiding van de kunst en voor de totstandkoming van nauwer contact
tussen kunstenaars en publiek, te stimuleren;

(f) de mogelijkheid te bestuderen om binnen het kader van het werk-
gelegenheidsbeleid of de overheidssector op het gebied van arbeidsvoor-
ziening een doeltreffend apparaat in het leven te roepen om kunste-
naars behulpzaam te zijn bij het vinden van een betrekking, alsmede
de mogelijkheid om toe te treden tot het Verdrag betreffende bureaus
voor arbeidsbemiddeling welke voor hun bemiddeling betaling vragen
(herzien) (Nr. 96) van de Internationale Arbeidsorganisatie, dat in het
aanhangsel bij deze Aanbeveling staat vermeld;

2. In het kader van een algemeen beleid ter bervordering van de
artistieke creativiteit, culturele ontwikkeling en het bevorderen en ver-
beteren van de arbeidsvoorwaarden wordt aan de Lid-Staten verzocht
om, waar dit mogelijk, praktisch en in het belang van de kunstenaar
is,

(a) de toepassing op kunstenaars van normen die ten behoeve van
diverse groepen van de werkende bevolking zijn aanvaard, te bevorde-
ren en te vergemakkelijken en ervoor zorg te dragen dat zij alle rechten
genieten die aan de overeenkomstige groepen inzake arbeidsomstandig-
heden zijn toegekend;

(b) te trachten middelen te vinden om de wettelijke bescherming ten
aanzien van arbeidsomstandigheden en arbeidsvoorwaarden, zoals be-
paald in de normen van de Internationale Arbeidsorganisatie, uit te
breiden tot kunstenaars, in het bijzonder die normen welke betrekking
hebben op:

(i) werkuren, wekelijkse rusttijden en betaald verlof op alle gebieden
van werkzaamheid, meer in het bijzonder in het geval van uitvoerende
kunstenaars, waarbij zowel rekening dient te worden gehouden met de
tijd die aan reizen en repetities als met die welke aan openbaar optreden
wordt besteed;

(ii) de bescherming van leven, gezondheid en arbeidsklimaat;

(c) de bijzondere problemen van kunstenaars met betrekking tot de
plaats waar zij werken in overweging te nemen, en te zelfder tijd zorg
te dragen voor het behoud van het architectonisch erfgoed en de leef-
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omgeving, en voor de naleving van de regels die betrekking hebben op
veiligheid en gezondheid, bij het opstellen van voorschriften inzake de
verandering van plaatsen waar kunstenaars werken als dit in het belang
van de artistieke bezigheid is;

(d) voorzieningen te treffen, indien nodig, voor passende vormen van
compensatie voor kunstenaars, bij voorkeur in overleg met organisaties
die kunstenaars en hun werkgevers vertegenwoordigen, wanneer om
redenen die samenhangen met de aard van de desbetreffende artistieke
bezigheid of de dienstverhouding van de kunstenaar, de normen inzake
de kwesties die in paragraaf 2 (b)(i) van dit deel aan de orde komen, niet
in acht genomen kunnen worden;

(e) te erkennen dat een stelsel van winstdeling, in de vorm van uitge-
steld honorarium of een aandeel in de produktiewinst, het recht van de
kunstenaar ten aanzien van zijn werkelijk inkomen en zijn sociale ze-
kerheid nadelig kan beïnvloeden en in dergelijke gevallen passende
maatregelen te nemen om dit recht te beschermen.

3. Teneinde bijzondere aandacht te schenken aan de kunstenaar die
nog een kind is wordt aan de Lid-Staten verzocht rekening te houden
met de bepalingen van de Verklaring der Verenigde Naties inzake de
rechten van het kind.

4. In het besef dat beroepsorganisaties en vakverenigingen een
belangrijke rol spelen bij de bescherming van de arbeidsvoorwaarden en
de -omstandigheden wordt aan de Lid-Staten verzocht de nodige maat-
regelen te nemen om:

(a) de normen met betrekking tot de vrijheid van vereniging, het recht
van organisatie en collectief onderhandelen, zoals neergelegd in de
internationale arbeidsverdragen die in het aanhangsel bij deze Aanbeve-
ling staan vermeld, in acht te nemen, en te doen inachtnemen alsmede
ervoor zorg te dragen dat deze normen en de algemene beginselen
waarop zij berusten ook op kunstenaars van toepassing zijn;

(b) de vrije oprichting van dergelijke organisaties in die takken van
kunst waar zij nog niet bestaan, aan te moedigen;

(c) gelegenheid te verschaffen aan al zulke nationale of internationale
organisaties om hun functie ten volle uit te oefenen, zonder daarbij het
recht op vrijheid van vereniging aan te tasten.

5. De Lid-Staten wordt verzocht binnen hun onderscheiden culturele
milieus ernaar te streven dezelfde sociale bescherming te bieden aan de
in dienstverband werkende kunstenaar en de zelfstandige kunstenaar als
gewoonlijk aan andere groepen werknemers, respectievelijk zelfstandi-
gen wordt verleend. Ook dient te worden voorzien in maatregelen om
passende sociale bescherming te verlenen aan afhankelijke gezinsleden.
Bij het stelsel van sociale zekerheid dat de Lid-Staten verkiezen in te
voeren, te verbeteren of aan te vullen, dient rekening te worden gehou-



den met de bijzondere aard van de kunstzinnige arbeid, die wordt ge-
kenmerkt door wisselvallige werkgelegenheid, alsmede rh2t de grote
verschillen in het inkomen van vele kunstenaars, zonder dat dit evenwel
mag leiden tot beperking van de vrijheid van de kunstenaar werk te
creëren, te publiceren of te verspreiden. In dit verband wordt aan de
Lid-Staten verzocht te overwegen speciale middelen te creëren ter fi-
nanciering van de sociale zekerheid van de kunstenaars, bij voorbeeld
door nieuwe vormen van financiële deelneming door de overheid
of door commerciële ondernemingen die het werk van kunstenaars op
de markt brengen of van hun diensten gebruik maken.

6. Doordat in het algemeen de overtuiging bestaat dat de nationale en
internationale wetgeving inzake de positie van de kunstenaar achterblijft
bij de algemene vooruitgang op het gebied van de technologie, de ont-
wikkeling van de massacommunicatiemiddelen, de middelen voor de
mechanische reproduktie van kunstwerken, vertolkingen en uitvoerin-
gen, de vorming van het publiek en de beslissende rol die de industrieën
op cultureel gebied spelen, wordt aan de Lid-Staten verzocht, waar
nodig, passende maatregelen te treffen ten einde:

(a) te verzekeren dat de kunstenaar vergoeding ontvangt voor de
verspreiding en commerciële exploitatie van zijn werk, alsmede ervoor
te zorgen dat de kunstenaar de zeggenschap over zijn werk behoudt
tegen het onbevoegd benutten, wijzigen of verspreiden daarvan;

(b) voor zover mogelijk te voorzien in een stelsel dat de exclusieve
immateriële en materiële rechten van de kunstenaar garandeert met
betrekking tot enig nadeel dat samenhangt met de technische ontwikke-
ling van nieuwe communicatie- en reproduktiemiddelen en van indus-
trieën op cultureel gebied; dit houdt in het bijzonder in het vastleggen
van rechten van uitvoerende kunstenaars, waaronder circus- en variété-
artiesten, en van poppenspelers; het zou juist zijn om hierbij rekening
te houden met de bepalingen van de Conventie van Rome en - ten
aanzien van de problemen die voortkomen uit de invoering van draad-
omroep en kabeltelevisie en videogrammen - met die van de Aanbeve-
ling die in 1979 door de Intergouvernementele Commissie van de Con-
ventie van Rome is aangenomen;

(c) alle schade die kunstenaars ten gevolge van de technische ontwik-
keling van nieuwe communicatie- en reproduktiemiddelen en van indus-
trieën op cultureel gebied zouden kunnen lijden, te compenseren door
bij voorbeeld reclame voor en verspreiding van hun werk alsmede het
scheppen van arbeidsplaatsen te stimuleren;

(d) ervoor te zorgen dat die industrieën op cultureel gebied die wel
varen bij technologische veranderingen, waaronder omroeporganisa-
ties en ondernemingen voor mechanische reproduktie, deel hebben aan
het streven de artistieke creatie te bevorderen en te stimuleren, bij
voorbeeld door nieuwe arbeidsplaatsen te scheppen, door reclame, door



de verspreiding van werk, door het uitbetalen van royalty's of door elk
ander middel dat voor kunstenaars billijk geacht wordt;

(e) kunstenaars en kunstenaarsorganisaties te steunen bij het bestrij-
den van de eventuele schadelijke invloed van nieuwe technologieën op
hun mogelijkheden op het gebied van arbeid en werkgelegenheid.

7. (a) Overtuigd van de onzekerheid en wisselvalligheid van het in-
komen van de kunstenaar, van de bijzondere aard van de artistieke
arbeid en van het feit dat vele kunstenaarsroepingen slechts gedurende
een betrekkelijk korte levensperiode kunnen worden gevolgd, wordt aan
de Lid-Staten verzocht voorzieningen te treffen ten aanzien van pensi-
oenrechten voor bepaalde categorieën kunstenaars; deze pensioenrech-
ten dienen afhankelijk te zijn van de lengte van hun beroepscarrière en
niet van het bereiken van een bepaalde leeftijd, en in hun belastingstelsel
rekening te houden met de bijzondere omstandigheden van de arbeid en
activiteit van de kunstenaar;

(b) ten einde de gezondheid van bepaalde categorieën kunstenaars (bij
voorbeeld balletdansers, dansers en zangers) te beschermen en hun
periode van beroepswerkzaamheid te verlengen, wordt aan de Lid-
Staten verzocht hun de nodige medische zorg te verschaffen, niet alleen
in geval van arbeidsongeschiktheid, maar ook met het oogmerk ziekte
te voorkomen, en om de mogelijkheid van onderzoek naar voor artistie-
ke beroepen kenmerkende gezondheidsproblemen in overweging te ne-
men;

(c) rekening houdend met het feit dat een kunstwerk noch als ge-
bruiksgoed noch als geldbelegging dient te worden beschouwd, wordt
aan de Lid-Staten verzocht de mogelijkheid te overwegen de indirecte
belasting op kunstwerken en culturele voorstellingen ten tijde van hun
ontstaan, verspreiding of eerste verkoop te verlichten, in het belang van
de kunstenaar en de ontwikkeling van de kunst.

8. Gezien het toenemend belang van internationale uitwisselingen van
kunstwerken en van contacten tussen kunstenaars, alsmede de nood-
zaak deze te stimuleren, wordt aan de Lid-Staten afzonderlijk of geza-
menlijk verzocht om, zonder de ontwikkeling van de nationale cultuur
aan te tasten:

(a) een vrijer verkeer van dergelijk werk te bevorderen, onder meer
door soepele douaneregelingen en tegemoetkomingen ten aanzien van
invoerrechten, in het bijzonder daar waar het tijdelijke invoer betreft;

(b) maatregelen te nemen om internationale reizen en uitwisselingen
van kunstenaars te stimuleren, en daarbij de nodige aandacht te besteden
acn op bezoek zijnde buitenlandse kunstenaars.



VII. Cultuurbeleid en participatie

Overeenkomstig paragraaf IH.7 en paragraaf V.5 van deze Aanbeve-
ling dienen de Lid-Staten ernaar te streven passende maatregelen te
nemen om te zorgen dat met de mening van kunstenaars en van beroeps-
organisaties en vakverenigingen die kunstenaars vertegenwoordigen,
alsmede met de mening van het publiek in het algemeen - in de geest
van de UNESCO-Aanbeveling betreffende de deelneming en bijdrage
aan het culturele leven door brede lagen van de bevolking - in voldoende
mate rekening wordt gehouden bij het formuleren en ten uitvoer leggen
van hun culturele beleid. Daarom wordt hun verzocht de nodige rege-
lingen te treffen die het kunstenaars en kunstenaarsorganisaties mogelijk
moeten maken deel te nemen aan discussies, besluitvormingsprocessen
en de daaropvolgende uitvoering van maatregelen die onder meer zijn
gericht op:

(a) versterking van de positie van de kunstenaar in de samenleving,
bij voorbeeld maatregelen die betrekking hebben op de arbeidsvoor-
waarden en arbeids- en leefomstandigheden van de kunstenaar, op ma-
teriële en immateriële overheidssteun voor culturele activiteiten en op
de beroepsopleiding van de kunstenaar;

(b) het stimuleren van kunst en cultuur binnen de samenleving, bij
voorbeeld door middel van maatregelen ten behoeve van de culturele
ontwikkeling, de bescherming en goede presentatie van het culturele
erfgoed - waaronder folklore en andere activiteiten van traditionele
kunstenaars behoren - de culturele identiteit, relevante aspecten van
milieukwesties, de vrijetijdsbesteding, en van de plaats van kunst en
cultuur in het onderwijs;

(c) bevordering van de internationale culturele samenwerking, bij
voorbeeld maatregelen ten behoeve van de verspreiding en vertaling van
werken, de uitwisseling van werken en personen, en de organisatie van
regionale of internationale culturele evenementen.

VIII. Aanwending en uitvoering van deze Aanbeveling

1. De Lid-Staten dienen ernaar te streven hun eigen maatregelen met
betrekking tot de positie van de kunstenaar aan te vullen en uit te breiden
door samenwerking met alle nationale en internationale organisaties
waarvan de werkzaamheden verband houden met de in deze Aanbeve-
ling vervatte doelstellingen, in het bijzonder met de Nationale Commis-
sies van de UNESCO, nationale en internationale kunstenaarsorganisa-
ties, het Internationale Arbeidsbureau en de Wereldorganisatie voor de
intellectuele eigendom.

2. De Lid-Staten dienen met de meest passende maatregelen het werk
van de voornoemde organisaties die kunstenaars vertegenwoordigen, te
steunen en hun medewerking als beroepsorganisatie te verwerven om



de kunstenaars in staat te stellen te profiteren van de in deze Aanbeve-
ling uiteengezette voorzieningen en erkenning te verkrijgen van de
daarin omschreven positie.

IX. Verworven rechten

Daar waar kunstenaars in bepaalde opzichten in een gunstiger positie
verkeren dan waarin deze Aanbeveling voorziet, worden de bepalingen
ervan in geen geval aangewend om aan de reeds verworven rechten
afbreuk te doen, noch om deze direct of indirect aan te tasten.

Aanhangsel

A. Universele Verklaring van de rechten van de mens

Artikel 22

Een ieder heeft als lid van de gemeenschap recht op sociale zekerheid
en heeft er aanspraak op, dat door middel van nationale inspanning en
internationale samenwerking, en overeenkomstig de organisatie en de
hulpbronnen van de betreffende Staat, de economische, sociale en cul-
turele rechten, die onmisbaar zijn voor zijn waardigheid en voor de vrije
ontplooiing van zijn persoonlijkheid, verwezenlijkt worden.

Artikel 23

1. Een ieder heeft recht op arbeid, op vrije keuze van beroep, op
rechtvaardige en gunstige arbeidsvoorwaarden en op bescherming tegen
werkloosheid.

2. Een ieder, zonder enige achterstelling, heeft recht op gelijk loon
voor gelijke arbeid.

3. Een ieder, die arbeid verricht, heeft recht op een rechtvaardige en
gunstige beloning, welke hem en zijn gezin een menswaardig bestaan
verzekert, welke beloning zo nodig met andere middelen van sociale
bescherming zal worden aangevuld.

4. Een ieder heeft het recht om vakverenigingen op te richten en zich
daarbij aan te sluiten ter bescherming van zijn belangen.

Artikel 24

Een ieder heeft recht op rust en op eigen vrije tijd, met inbegrip van
een redelijke beperking van de arbeidstijd, en op periodieke vakanties
met behoud van loon.



Artikel 25

1. Een ieder heeft recht op een levensstandaard, die hoog genoeg is
voor de gezondheid en het welzijn van zichzelf en zijn gezin, waaronder
begrepen voeding, kleding, huisvesting en geneeskundige verzorging en
de noodzakelijke sociale diensten, alsmede het recht op voorziening in
geval van werkloosheid, ziekte, invaliditeit, overlijden van de echtge-
noot, ouderdom of een ander gemis aan bestaansmiddelen, ontstaan ten
gevolge van omstandigheden onafhankelijk van zijn wil.

2. Moeder en kind hebben recht op bijzondere zorg en bijstand. Alle
kinderen, al dan niet wettig, zullen dezelfde sociale bescherming genie-
ten.

Artikel 27

1. Een ieder heeft het recht om vrijelijk deel te nemen aan het cultu-
rele leven van de gemeenschap, om te genieten van kunst en om deel te
hebben aan wetenschappelijke vooruitgang en de vruchten daarvan.

2. Een ieder heeft recht op de bescherming van de geestelijke en
materiële belangen, voortspruitende uit een wetenschappelijk, letter-
kundig of artistiek werk, dat hij heeft voortgebracht.

Artikel 28

Een ieder heeft recht op het bestaan van een zodanige maatschappe-
lijke en internationale orde, dat de rechten en vrijheden, in deze Verkla-
ring genoemd, daarin ten volle kunnen worden verwezenlijkt.

B. Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele
rechten

Artikel 6

1. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag erkennen het recht op
arbeid, hetgeen insluit het recht van een ieder op de mogelijkheid in zijn
onderhoud te voorzien door middel van vrijelijk gekozen of aanvaarde
werkzaamheden; zij nemen passende maatregelen om dit recht veilig te
stellen.

2. De door een Staat die partij is bij dit Verdrag te nemen maatregelen
ter volledige verwezenlijking van dit recht, dienen onder meer te omvat-
ten technische programma's, programma's voor beroepskeuzevoorlich-
ting en opleidingsprogramma's, alsmede het voeren van een beleid en
de toepassing van technieken gericht op gestadige economische, sociale
en culturele ontwikkeling en op het scheppen van volledige gelegenheid
tot het verrichten van produktieve arbeid onder omstandigheden die de



individuele mens het genot waarborgen van de fundamentele, politieke
en economische vrijheden.

Artikel IS

1. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag erkennen het recht van een
ieder:

(a) Deel te nemen aan het culturele leven;

(b) De voordelen te genieten van de wetenschappelijke vooruitgang
en de toepassing daarvan;

(c) De voordelen te genieten van de bescherming van de geestelijke
en stoffelijke belangen voortvloeiende uit door hem verricht weten-
schappelijk werk of uit een literair of artistiek werk waarvan hij de
schepper is.

2. De door de Staten die partij zijn bij dit Verdrag te nemen maatre-
gelen om tot de volledige verwezenlijking van dit recht te komen houden
mede in die, welke noodzakelijk zijn voor het behoud, de ontwikkeling
en de verbreiding van wetenschap en cultuur.

3. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag verbinden zich de vrijheid
te eerbiedigen die onontbeerlijk is voor het verrichten van wetenschap-
pelijk onderzoek en scheppend werk.

4. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag erkennen de voordelen die
de stimulering en ontwikkeling van internationale contacten en van
internationale samenwerking op wetenschappelijk en cultureel gebied
met zich meebrengen.

C. Verklaring van de beginselen van internationale culturele
samenwerking

Artikel III

De internationale culturele samenwerking omvat alle aspecten van
intellectuele en creatieve activiteit die verband houden met onderwijs,
wetenschap en cultuur.

Artikel IV

De doelstellingen van internationale culturele samenwerking in haar
verschillende vormen - bilateraal of multilateraal, regionaal of mondi-
aal - zijn:

1. het verspreiden van kennis, het stimuleren van talent en het ver-
rijken van de culturen;



2. het tot ontwikkeling brengen van vreedzame betrekkingen en
vriendschap tussen de volkeren en het aankweken van meer begrip voor
eikaars levenswijzen;

3. het bijdragen tot de toepassing van de beginselen die zijn vervat in
de Verklaringen van de Verenigde Naties die in de preambule van deze
Verklaring in herinnering worden gebracht;

4. een ieder in staat stellen toegang te hebben tot kennis, te genieten
van de kunst en literatuur van alle volkeren, te delen in vorderingen op
wetenschappelijk gebied overal ter wereld en in de voordelen die deze
afwerpen, en bij te dragen tot de verrijking van het culturele leven;

5. het peil van het geestelijke en materiële leven van de mens overal
ter wereld te verhogen.

Aanhangsel. Internationale akten en andere teksten inzake hen die
betaalde arbeid verrichten in het algemeen of kunstenaars in het

bijzonder

A. Aanbeveling betreffende de deelneming en bijdrage aan het cultu-
rele leven door brede lagen van de bevolking, aangenomen door de
Algemene Vergadering in haar negentiende zitting (Nairobi, 26 novem-
ber 1976)

B. Internationaal Verdrag der Verenigde Naties inzake burgerrechten
en politieke rechten (Verenigde Naties, New York, 16 december 1966)

C. Verklaring der Verenigde Naties inzake rechten van het kind (Ver-
enigde Naties, New York, 20 november 1959)

D. Verdragen en Aanbevelingen aangenomen door de Internationale
Arbeidsconferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie

1. Akten die van toepassing zijn op allen die betaalde arbeid verrich-
ten, kunstenaars daarbij inbegrepen:

Verdrag betreffende de vrijheid tot het oprichten van vakverenigingen
en de bescherming van het vakverenigingsrecht (Nr. 87), 1948;

Verdrag betreffende het recht zich te organiseren en collectief te
onderhandelen (Nr. 98), 1949;

Verdrag betreffende discriminatie (arbeid en beroep) (Nr. 111), 1958.

2. Akten inzake sociale zekerheid die algemeen van toepassing zijn,
doch Staten de mogelijkheid laten het toepassingsgebied te beperken:

Verdrag betreffende sociale zekerheid (minimum normen) (Nr. 102),
1952;

Verdrag betreffende de bescherming van het moederschap (herzien)
(Nr. 103), 1952;



Verdrag betreffende gelijkheid van behandeling (sociale zekerheid)
(Nr. 118), 1962;

Verdrag betreffende prestaties bij arbeidsongevallen en beroepsziek-
ten (Nr. 121), 1964;

Verdrag betreffende uitkeringen bij invaliditeit en ouderdom en aan
nagelaten betrekkingen (Nr. 128), 1967;

Verdrag betreffende geneeskundige verzorging en uitkeringen bij
ziekte (Nr. 130), 1969.

3. Akten die van toepassing zijn op werknemers in het algemeen of
op bepaalde sectoren of categorieën daarvan, en die in beginsel van
toepassing zijn op in dienstverband werkende kunstenaars (in bepaalde
gevallen echter onderhevig aan een beperking van de werkingssfeer van
het Verdrag als voorwaarde gesteld door een staat ten tijde van de
bekrachtiging):

(a) Ontwikkeling van de werkgelegenheid en de menselijke hulpbron-
nen: Verdrag betreffende de dienst voor de werkgelegenheid (Nr. 88),
1948; Aanbeveling betreffende de dienst voor de werkgelegenheid (Nr.
83), 1948; Verdrag betreffende bureaus voor arbeidsbemiddeling, welke
voor hun bemiddeling betaling vragen (herzien) (Nr. 96), 1949; Verdrag
betreffende de werkgelegenheidspolitiek (Nr. 122), 1964; Aanbeveling
betreffende de werkgelegenheidspolitiek (Nr. 122), 1964; Verdrag be-
treffende de ontwikkelingvan menselijke hulpbronnen (Nr. 142), 1975;
Aanbeveling betreffende de ontwikkeling van menselijke hulpbronnen
(Nr. 150), 1975.

(b) Betrekkingen tussen werkgever en werknemer: Aanbeveling betref-
fende collectieve arbeidsovereenkomsten (Nr. 91), 1951; Aanbeveling
betreffende vrijwillige bemiddeling en arbitrage (Nr. 92), 1951; Aanbe-
veling betreffende samenwerking op het niveau van de onderneming
(Nr. 94), 1952; Aanbeveling betreffende overleg (op bedrijfs- en natio-
naal niveau (Nr. 113), 1960; Aanbeveling betreffende de communicatie
binnen de onderneming (Nr. 129), 1967; Aanbeveling betreffende het
onderzoek van klachten (Nr. 130), 1967.

(c) Arbeidsomstandigheden: Verdrag betreffende de bescherming
van het loon (Nr. 95), 1949; Verdrag betreffende gelijke beloning (Nr.
100), 1951; Aanbeveling inzake gelijke beloning (Nr. 90), 1951; Aanbe-
veling betreffende beëindiging dienstverband (Nr. 119), 1963; Aanbeve-
ling betreffende de verkorte arbeidsduur (Nr. 116), 1962; Verdrag inzake
de wekelijkse rusttijd (handel en kantoren) (Nr. 106), 1957; Verdrag
betreffende de jaarlijkse vakantie met behoud van loon (herzien) (Nr.
132), 1970; Verdrag betreffende betaald scholings- en vormingsverlof
(Nr. 140), 1974; Aanbeveling betreffende betaald scholings- en vor-
mingsverlof (Nr. 148), 1974; Verdrag betreffende het geneeskundige
onderzoek van jeugdige personen (niet-industriële werkzaamheden)
(Nr. 78), 1946; Aanbeveling betreffende het geneeskundige onderzoek



van jeugdige personen (Nr. 79), 1946; Verdrag betreffende de nachtar-
beid van kinderen en jeugdige personen (niet-industriële werkzaamhe-
den) (Nr. 79), 1946; Aanbeveling betreffende de nachtarbeid van kinde-
ren en jeugdige personen (niet-industriële werkzaamheden) (Nr. 80),
1946; Verdrag betreffende de arbeidsinspectie (Nr. 81), 1947; Aanbeve-
ling betreffende de arbeidsinspectie (Nr. 81), 1947; Aanbeveling betref-
fende de bescherming van de gezondheid der arbeiders (Nr. 97), 1953;
Aanbeveling inzake bedrijfsgeneeskundige diensten (Nr. 112), 1959;
Verdrag inzake hygiëne (handelszaken en kantoren) (Nr. 120), 1964;
Verdrag beroepskanker (Nr. 139), 1974; Aanbeveling beroepskanker
(Nr. 147), 1974; Werkmilieuverdrag (luchtverontreiniging, lawaai en
trillingen) (Nr. 148), 1977; Werkmilieu-aanbeveling (luchtverontreini-
ging, lawaai en trillingen) (Nr. 156), 1977; Verdrag betreffende de mini-
mumleeftijd (Nr. 138), 1973.

(d) Migrerende werknemers: Verdrag betreffende migrerende arbei-
ders (herzien) (Nr. 97), 1949; Aanbeveling betreffende migrerende ar-
beiders (Nr. 86), 1949; Verdrag betreffende migrerende werknemers
(aanvullende bepalingen) (Nr. 143), 1975; Aanbeveling betreffende mi-
grerende werknemers (Nr. 151), 1975.

E. Internationale Arbeidsorganisatie/Organisatie der Verenigde
Naties voor onderwijs, wetenschap en cultuur/Wereldorganisatie voor

de intellectuele eigendom

De Internationale Conventie voor de bescherming van uitvoerende
kunstenaars, producenten van geluidsopnamen en omroeporganisaties
(1961).

Het model van wet op de bescherming van uitvoerende kunstenaars,
producenten van geluidsopnamen en omroeporganisaties (1974).

Aanbeveling inzake de bescherming van uitvoerende kunstenaars,
producenten van geluidsopnamen en omroeporganisaties, aangenomen
door de Intergouvernementele Commissie van de Conventie van Rome
tijdens haar zevende zitting (1979).

F. Verdragen inzake auteursrechten onder beheer van de Organisatie
der Verenigde Naties voor Onderwijs, Wetenschap en Cultuur en de
Wereldorganisatie voor de intellectuele eigendom.

Universele Auteursrechtconventie (UNESCO) (1952, herzien in
1971).

Berner Conventie voor de bescherming van werken van letterkunde
en kunst (Wereldorganisatie voor de intellectuele eigendom) (1971).



Aanbeveling inzake de bescherming en het behoud van bewegende
beelden

De Algemene Vergadering van de Organisatie der Verenigde Naties •
voor onderwijs, wetenschap en cultuur, van 23 september tot en met 28
oktober 1980 in haar 21ste zitting te Belgrado bijeen,

Overwegende dat bewegende beelden een uitingsvorm zijn van de
culturele identiteit van een volk en dat zij, door hun onderwijskundige,
culturele, artistieke, wetenschappelijke en historische waarde, een on-
losmakelijk onderdeel vormen van het culturele erfgoed van dat volk,

Overwegende dat bewegende beelden ook het middel bij uitstek vor-
men om het verloop der gebeurtenissen vast te leggen en als zodanig een
belangrijke en vaak unieke getuigenis, van een nog ongekende dimensie,
afleggen van de geschiedenis, de levenswijze en de cultuur der volkeren
en van de evolutie van het heelal,

Opmerkende dat bewegende beelden een rol van toenemend belang
kunnen spelen als communicatiemiddel en als middel ter bevordering
van wederzijds begrip tussen alle volkeren ter wereld,

Voorts opmerkende dat bewegende beelden, door het verspreiden van
kennis en cultuur over de gehele wereld, in hoge mate bijdragen tot de
vorming en verrijking van de geest van elke individuele persoon,

Overwegende evenwel dat bewegende beelden ten gevolge van de
aard van het materiaal waarop en de verschillende methoden waarmee
zij zijn vastgelegd, buitengewoon kwetsbaar zijn en onder zeer speciale
technische omstandigheden bewaard dienen te worden,

Voorts opmerkende dat vele bestanddelen van het erfgoed aan bewe-
gende beelden verdwenen zijn ten gevolge van achteruitgang van het
materiaal, ongelukken of doordat zij op onverantwoorde wijze zijn weg-
gegooid , hetgeen een onherstelbare verarming van dit erfgoed betekent,

Erkennende de resultaten die zijn bereikt door het streven van gespe-
cialiseerde instellingen bewegende beelden te beschermen tegen de ge-
varen waaraan zij blootstaan,

Overwegende dat het noodzakelijk is dat elke Staat de nodige aanvul-
lende maatregelen treft om dit bijzonder kwetsbare deel van zijn cultu-
rele erfgoed te beschermen en voor het nageslacht te behouden, zoals
ook andere vormen van cultureel eigendom worden beschermd en be-
houden als bronnen van verrijking van de huidige en van toekomstige
generaties,

Eveneens overwegende dat de passende maatregelen ter bescherming
en tot behoud van bewegende beelden dienen te worden genomen terwijl
terdege rekening wordt gehouden met de vrijheid van meningsvorming,
meningsuiting en informatieverstrekking, die worden erkend als een



wezenlijk deel van de rechten van de mens en van de fundamentele
vrijheden die onverbrekelijk zijn verbonden met de menselijke waardig-
heid, wat de noodzaak de vrede en het internationale begrip te verster-
ken en met de rechtmatige positie van hen die de auteursrechten bezit-
ten, alsook van hen die andere rechten in bewegende beelden kunnen
doen gelden,

Eveneens erkennende de rechten van de Staten passende maatregelen
ter bescherming en tot behoud van bewegende beelden te nemen, met
inachtneming van hun verplichtingen ingevolge het internationale recht,

Overwegende dat bewegende beelden die door de diverse volkeren
zijn geschapen ook deel uitmaken van het erfgoed van de mensheid als
geheel en dat bijgevolge naar nauwere internationale samenwerking
dient te worden gestreefd bij het beschermen en behouden van deze
onvervangbare vastlegging van menselijke activiteit, in het bijzonder ten
behoeve van landen met beperkte middelen,

Voorts overwegende dat geïmporteerde bewegende beelden, dank zij
de steeds toenemende internationale samenwerking een belangrijke rol
spelen in het culturele leven van de meeste landen,

Overwegende dat belangrijke aspecten van de geschiedenis en cultuur
van bepaalde landen, in het bijzonder van voormalige koloniale gebie-
den, zijn vastgelegd in de vorm van bewegende beelden die voor de
betrokken landen zelf niet altijd toegankelijk zijn,

Opmerkende dat de Algemene Vergadering reeds internationale akten
heeft aanvaard met betrekking tot de bescherming van het roerend
cultureel erfgoed, in het bijzonder het Verdrag inzake de bescherming
van culturele goederen in geval van een gewapend conflict (1954), de
Aanbeveling inzake de middelen om de onrechtmatige uitvoer, invoer
of eigendomsoverdracht van culturele goederen te verbieden en te ver-
hinderen (1964), de Overeenkomst inzake de middelen om de onrecht-
matige invoer, uitvoer of eigendomsoverdracht van culturele goederen
te verbieden en te verhinderen (1970), de Aanbeveling betreffende de
internationale uitwisseling van culturele goederen (1976) en de Aanbe-
veling inzake de bescherming van roerende culturele goederen (1978),

Verlangende de toepassing van de normen en beginselen die in deze
verdragen en aanbevelingen zijn vervat, aan te vullen en te verruimen,

In gedachten houdende de bepalingen van de Universele Auteurs-
rechtconventie, de Berner Conventie voor de bescherming van werken
van letterkunde en kunst en het Verdrag voor de bescherming van
uitvoerende kunstenaars, producenten van geluidsopnamen en van om-
roeporganisaties,

Vóór zich hebbende voorstellen ter zake van de bescherming en het
behoud van bewegende beelden,

i



Besloten hebbende tijdens haar twintigste zitting dat deze aangelege-
heid het onderwerp dient te zijn van een Aanbeveling aan de Lid-Staten,

Neemt op 27 oktober 1980 de hiernavolgende Aanbeveling aan:

De Algemene Vergadering beveelt aan dat de Lid-Staten de volgende
bepalingen toepassen door het nemen van de wetgevende of andere
maatregelen, in overeenstemming met het constitutionele stelsel of ge-
bruik van elke Staat, die nodig zijn om op hun onderscheiden grondge-
bieden uitvoering te geven aan de in deze Aanbeveling vervatte begin-
selen en normen.

De Algemene Vergadering beveelt aan dat de Lid-Staten deze Aanbe-
veling onder de aandacht brengen van de bevoegde autoriteiten en
organen.

De Algemene Vergadering beveelt aan dat de Lid-Staten op door haar
voor te schrijven tijdstippen en in door haar te bepalen vorm, aan haar
verslag uitbrengen over de maatregelen die zij hebben genomen ingevol-
ge deze Aanbeveling.

I. Begripsomschrijvingen

1. Voor de toepassing van deze Aanbeveling:

(a) wordt onder „bewegende beelden" verstaan, een op materiaal
vastgelegde reeks beelden (ongeacht de methode van vastlegging of de
aard van het materiaal - film, band of schijf - die zijn gebruikt om deze
beelden voor de eerste maal of volgende malen vast te leggen), met of
zonder bijbehorend geluid, die bij projectie de indruk van beweging wekt
en voor vertoning aan of verspreiding onder het publiek of voor docu-
mentaire doeleinden is vervaardigd; hiertoe worden onder meer elemen-
ten gerekend die tot de volgende categorieën behoren:

(i) cinematografische produkties (zoals hoofdfilms, korte films, po-
pulair-wetenschappelijke films, journaalfilms en documentaires, teken-
films en soortgelijke films en didactische films);

(ii) televisieprodukties die door of voor omroeporganisaties zijn ver-
vaardigd;

(iii) videografische produkties (vervat in videogrammen) anders dan
onder (i) en (ii) hierboven bedoeld;

(b) wordt onder „origineel" verstaan, het materiaal waarop bewegen-
de beelden zijn vastgelegd, in het geval van een cinematografische film
bestaande uit een negatief, internegatief of interpositief, en in het geval
van een videogram bestaande uit een „master"; dergelijke originelen
zijn bedoeld voor het maken van kopieën;

(c) wordt onder „projectiekopie" verstaan, het materiaal waarop



bewegende beelden zijn vastgelegd die zijn bedoeld voor werkelijke
vertoning en/of de mededeling van die beelden.

2. Voor de toepassing van deze Aanbeveling wordt onder „nationale
produktie" verstaan, bewegende beelden waarvan de maker of althans
een der makers zijn hoofdkantoor of zijn gewone verblijfplaats heeft op
het grondgebied van de desbetreffende Staat.

II. Algemene beginselen

3. Alle nationaal geproduceerde bewegende beelden dienen door de
Lid-Staten te worden beschouwd als een onlosmakelijk deel van hun
„erfgoed aan bewegende beelden". Oorspronkelijk in het buitenland
geproduceerde bewegende beelden kunnen ook deel uitmaken van het
culturele erfgoed van een land wanneer zij vanuit de cultuur of geschie-
denis van het betrokken land bezien van bijzonder belang zijn. Indien
het om technische of financiële redenen niet mogelijk is dit erfgoed in
zijn geheel aan toekomstige generaties over te dragen, dient een zo groot
mogelijk deel daarvan te worden beschermd en behouden. De noodza-
kelijke maatregelen dienen te worden getroffen ervoor zorg te dragen
dat alle betrokken openbare en particuliere organen gecoördineerde
maatregelen nemen om te komen tot het ontwikkelen en toepassen van
een actief beleid in dezen.

4. De nodige maatregelen dienen te worden genomen om ervoor zorg
te dragen dat het erfgoed aan bewegende beelden voldoende bescher-
ming geniet tegen de tand des tijds en tegen milieu-invloeden. Aangezien
slechte en verkeerde opslag het verouderingsproces waaraan het mate-
riaal voortdurend onderhevig is, versnelt, en zelfs tot totale vernietiging
kan leiden, dienen bewegende beelden te worden bewaard in officieel
erkende film- en televisiearchieven en volgens de strengste archivari-
sche normen te worden behandeld. Bovendien dient het onderzoek in
het bijzonder gericht te zijn op de ontwikkeling van duurzaam materiaal
van hoge kwaliteit voor de juiste bescherming en het behoud van bewe-
gende beelden.

5. Er dienen maatregelen te worden genomen om verlies, niet-ge-
rechtvaardigde opruiming of achteruitgang van het materiaal van enig
onderdeel van de nationale produktie te voorkomen. Daarom dienen in
elk land middelen te worden gecreëerd om originelen of archiefkopieën
van hoge kwaliteit van bewegende beelden systematisch te verwerven,
te beschermen en te bewaren in openbare of particuliere archiefinstel-
lingen zonder winstoogmerk.

6. De werken en informatiebronnen die worden gevormd door de
door openbare of particuliere instellingen zonder winstoogmerk verwor-
ven, beschermde en bewaarde bewegende beelden dienen zoveel moge-
lijk toegankelijk te zijn. Het gebruik ervan dient noch de legitieme



rechten noch de belangen aan te tasten van degenen die zich bezighou-
den met het vervaardigen en de exploitatie ervan, in overeenstemming
met de bepalingen van de Universele Auteursrechtconventie, de Ber-
ner Conventie voor de bescherming van werken van letterkunde en
kunst en het Verdrag voor de bescherming van uitvoerende kunstenaars,
producenten van geluidsopnamen en omroeporganisaties, alsmede de
nationale wetgeving.

7. Ten einde te garanderen dat een werkelijk doelmatig programma
voor bescherming en behoud met succes kan worden verwerkelijkt,
dient de medewerking van al diegenen die betrokken zijn bij het vervaar-
digen, de verspreiding, de bescherming en het behoud van bewegende
beelden te worden verkregen. Daartoe dienen activiteiten op het gebied
van voorlichting van het publiek te worden ontplooid, in het bijzonder
ten einde in de betrokken beroepskringen een algemeen besef te doen
ontwaken van het belang van bewegende beelden voor het erfgoed van
een land en de daaruit voortvloeiende noodzaak om deze, als getuigenis
van het leven in de huidige samenleving, te beschermen en te bewaren.

III. Aanbevolen maatregelen

8. Aan de Lid-Staten wordt verzocht om, in overeenstemming met de
hierboven uiteengezette beginselen en met hun normale constitutionele
gebruiken, alle nodige maatregelen te nemen, daarbij inbegrepen de
voorziening van officieel erkende archieven van voldoende middelen
wat personeel, uitrusting en fondsen betreft, om hun erfgoed aan bewe-
gende beelden daadwerkelijk te beschermen en te behouden, en wel
overeenkomstig de volgende richtlijnen:

Wettelijke en bestuurlijke maatregelen

9. Ten einde te garanderen dat bewegende beelden die deel uitmaken
van het culturele erfgoed van de landen systematisch worden bewaard,
wordt aan de Lid-Staten verzocht maatregelen te nemen waardoor offi-
cieel erkende archieven in staat worden gesteld een deel of de gehele
nationale produktie van hun land te verwerven ten einde die te bescher-
men en te bewaren. Dergelijke maatregelen kunnen bijvoorbeeld omvat-
ten vrijwillige regelingen met degenen bij wie de rechten inzake het
deponeren van bewegende beelden berusten, de verwerving van bewe-
gende beelden door aankoop of schenking of het bij algemene maatregel
van bestuur of andere wettelijke maatregelen instellen van een verplicht
depotsysteem - het verplicht deponeren van een kopie van elke produk-
tie. Een dergelijk systeem zou naast bestaande archief regelingen met
betrekking tot bewegende beelden dienen te bestaan of daarop een
aanvulling dienen te vormen. De genomen maatregelen dienen in over-
eenstemming te zijn met de bepalingen van de nationale wetgeving en



van de internationale akten ter zake van de bescherming van de rechten
van de mens, auteursrechten en de bescherming van uitvoerende kun-
stenaars, producenten van geluidsopnamen en omroeporganisaties met
betrekking tot bewegende beelden, en dienen rekening te houden met
de bijzondere bepalingen ten behoeve van de ontwikkelingslanden in een
aantal van deze akten. Indien een systeem voor het verplicht deponeren
van een kopie van elke produktie wordt ingesteld, dient dit in te houden
dat:

(a) nationaal geproduceerde bewegende beelden, ongeacht de eigen-
schappen van het materiaal waarop zij zijn vastgelegd of het doel waar-
voor zij zijn gecreëerd, in ten minste één volledige archiefkopie van de
hoogste kwaliteit, bij voorkeur in de vorm van een origineel, dienen te
worden gedeponeerd;

(b) het materiaal dient te worden gedeponeerd door de maker - zoals
omschreven door de nationale wetgeving - die zijn hoofdkantoor of
gewone verblijfplaats op het grondgebied van de betrokken Staat heeft,
ongeacht of coproduktieregelingen met buitenlandse makers zijn getrof-
fen;

(c) het gedeponeerde materiaal dient te worden bewaard in officieel
erkende film- of televisiearchieven; daar waar deze niet bestaan, dient
alles in het werk te worden gesteld om dergelijke instellingen op natio-
naal en/of regionaal niveau in het leven te roepen; in afwachting van de
oprichting van officieel erkende archieven dient het materiaal voorlopig
te worden opgeslagen in op passende wijze daartoe uitgeruste ruimten;

(d) de deponering zo snel mogelijk dient te geschieden, binnen een
maximale tijdsduur die door nationale regelingen wordt bepaald;

(e) degene die de kopieën deponeert op beperkte wijze toegang heeft
tot het gedeponeerde materiaal wanneer verdere afdrukken nodig zijn,
op voorwaarde evenwel dat die toegang niet leidt tot enige schade aan
of achteruitgang van het gedeponeerde materiaal;

(f) de officieel erkende archieven het recht dienen te hebben om, met
inachtneming van de desbetreffende bepalingen van de internationale
verdragen en met de nationale wetgeving inzake auteursrechten en de
bescherming van uitvoerende kunstenaars, producenten van geluidsop-
namen en omroeporganisaties:

(i) alle noodzakelijke maatregelen te nemen om het erfgoed aan be-
wegende beelden te beschermen en te behouden en, waar mogelijk, de
technische kwaliteit ervan te verbeteren; daar waar het gaat om de
reproduktie van bewegende beelden dienen alle rechten op de desbetref-
fende beelden te worden geëerbiedigd;

(ii) aan een beperkt aantal toeschouwers toe te staan binnen de ar-
chiefruimten en zonder winstoogmerk een projectiekopie te bekijken ten



behoeve van doeleinden op het gebied van onderwijs, wetenschap of
onderzoek, als een dergelijk gebruik van het materiaal althans niet in
strijd is met de normale exploitatie ervan en op voorwaarde dat het niet
leidt tot schade aan of achteruitgang van het gedeponeerde materiaal;

(g) het gedeponeerde materiaal en de daarvan vervaardigde kopieën
voor geen ander doel mogen dienen, noch de inhoud ervan mag worden
gewijzigd;

(h) officieel erkende archieven het recht dienen te hebben van de
gebruikers een redelijke bijdrage in de kosten van de geleverde diensten
te vragen.

10. Bescherming en behoud van alle nationaal geproduceerde bewe-
gende beelden dient als hoogste doelstelling te worden beschouwd.
Zolang echter technische ontwikkelingen dit nog niet overal mogelijk
hebben gemaakt, wordt aan elke Lid-Staat verzocht om in die gevallen
waar het om redenen van financiële of technische aard niet mogelijk is
alle in het openbaar uitgezonden bewegende beelden vast te leggen of
al het gedeponeerde materiaal langdurig te beschermen en te bewaren,
normen op te stellen aan de hand waarvan kan worden bepaald welke
beelden moeten worden vastgelegd en/of voor het nageslacht bewaard,
waarbij ook rekening dient te worden gehouden met „momentopna-
men" die een uitzonderlijk documentair karakter dragen. Die bewegen-
de beelden die door hun opvoedkundige, culturele, kunstzinnige, weten-
schappelijke en historische waarde behoren tot het culturele erfgoed van
een land dienen in de eerste plaats te worden behouden. Elk hiertoe
ingevoerd stelsel dient als uitgangspunt te hebben dat de selectie is
gebaseerd op een zo groot mogelijke eenstemmigheid onder ter zake
kundigen en dient in het bijzonder rekening te houden met de beoorde-
lingscriteria die door de archiefwetenschap zijn ontwikkeld. Bovendien
dient te worden voorkomen dat materiaal wordt afgedankt alvorens
voldoende tijd is verstreken om al het materiaal met de nodige afstan-
delijkheid te bezien. Afgedankt materiaal dient altijd te worden gere-
tourneerd aan degene die het heeft gedeponeerd.

11. Buitenlandse producenten en degenen die verantwoordelijk zijn
voor de distributie voor openbare vertoning van in het buitenland ge-
maakte bewegende beelden dienen te worden aangemoedigd om, in
overeenstemming met de geest van deze Aanbeveling en zonder de vrije
circulatie van bewegende beelden over de landsgrenzen heen aan te
tasten, vrijwillig in de officieel erkende archieven van de landen waar
hun bewegende beelden voor openbare vertoning worden gedistribu-
eerd, een archiefkopie van de hoogste kwaliteit daarvan te deponeren
onder voorbehoud van alle rechten in die bewegende beelden. In het
bijzonder dienen diegenen die verantwoordelijk zijn voor de distributie
van bewegende beelden, die zijn nagesynchroniseerd of ondertiteld in
de taal of talen van het land waarin zij voor openbare vertoning worden



gedistribueerd, en die beschouwd worden als een onlosmakelijk deel van
het erfgoed aan bewegende beelden van het betrokken land of die van
grote waarde zijn voor de culturele behoeften van onderwijs of onder-
zoek, te worden aangespoord het materiaal dat betrekking heeft op deze
bewegende beelden in een geest van internationale samenwerking te
deponeren. Officieel erkende archieven dienen de instelling van derge-
lijke depotstelsels na te streven, en voorts de verwerving, onder voor-
behoud van alle rechten, van kopieën van bewegende beelden die een
bijzondere universele waarde hebben, zelfs al zijn zij in het desbetref-
fende land niet voor openbare vertoning gedistribueerd. Het beheer van
en de toegang tot dergelijk materiaal dient onderworpen te zijn aan
hetgeen in paragraaf 9(e), (f), (g) en (h) hierboven is bepaald.

12. Aan de Lid-Staten wordt verzocht om evaluerende studies te
maken van de doeltreffendheid van de in paragraaf 11 voorgestelde
maatregelen. Indien na een redelijke proefperiode mocht blijken dat de
voorgestelde vorm van vrijwillig deponeren niet in staat blijkt te zijn de
bescherming en het behoud van aangepaste bewegende beelden die
vanuit cultureel of historisch oogpunt voor een Staat van bijzonder
nationaal belang zijn in voldoende mate te garanderen, dan is het de taak
van de desbetreffende Staat om, in overeenstemming met zijn nationale
wetgeving, die maatregelen te treffen die kunnen voorkomen dat aan-
gepaste bewegende beelden verdwijnen, met name door vernietiging,
met inachtneming van alle rechten van degenen die de legitieme rechten
in dergelijke bewegende beelden van bijzonder nationaal belang hebben.

13. Aan de Lid-Staten wordt bovendien verzocht de mogelijkheid te
onderzoeken om aan officieel erkende archieven toe te staan - met
inachtneming van de internationale verdragen inzake auteursrechten en
de bescherming van uitvoerende kunstenaars, producenten van ge-
luidsopnamen en omroeporganisaties - het gedeponeerde materiaal te
gebruiken voor onderzoeksdoeleinden en erkende doeleinden op onder-
wijsgebied, op voorwaarde dat een dergelijk gebruik niet in strijd is met
de normale exploitatie van het werk.

Technische maatregelen

14. Aan de Lid-Staten wordt verzocht de nodige aandacht te besteden
aan de voor archieven geldende normen inzake opslag en behandeling
van bewegende beelden die worden aanbevolen door de internationale
organisaties die op het gebied van bescherming en behoud van bewe-
gende beelden bevoegd zijn.

15. Bovendien wordt aan de Lid-Staten verzocht de nodige regelingen
te treffen ten einde te garanderen dat instellingen die verantwoordelijk
zijn voor de bescherming en het behoud van het erfgoed aan bewegende
beelden de volgende maatregelen treffen:

(a) het maken en beschikbaar stellen van nationale filmografieën en
catalogi van alle categorieën bewegende beelden en beschrijvingen van



hun archiefbestand, waarbij zoveel mogelijk wordt gestreefd naar stan-
daardisering van de catalogiseersystemen; dit documentatiemateriaal
zal dan te zamen een inventaris vormen van het erfgoed aan bewegende
beelden van het desbetreffende land;

(b) het verzamelen, bewaren en voor onderzoeksdoeleinden beschik-
baar stellen van archieven van instellingen, persoonlijke papieren en
ander materiaal door middel waarvan de oorsprong, produktie, versprei-
ding en projectie van bewegende beelden wordt gedocumenteerd, onder
voorbehoud van de goedkeuring van de betrokkenen;

(c) het in goede staat bewaren van de apparatuur, die ten dele
misschien niet meer algemeen wordt gebruikt, maar noodzakelijk kan
zijn voor de reproduktie en projectie van het bewaarde materiaal, of,
als dit niet mogelijk mocht zijn, ervoor zorg te dragen dat de desbetref-
fende bewegende beelden worden overgebracht op ander materiaal,
zodat projectie en reproduktie ervan mogelijk wordt;

(d) ervoor zorg te dragen dat de normen die voor de opslag, de
bescherming, het behoud, de restauratie en de vermenigvuldiging van
bewegende beelden gelden strikt worden toegepast;

(e) de technische kwaliteit van de te beschermen en te bewaren be-
wegende beelden zoveel mogelijk te verbeteren en zodoende ervoor te
zorgen dat zij in een staat verkeren die zich leent voor langdurige en
doelmatige opslag en aanwending; wanneer behandeling de reproduktie
van materiaal inhoudt, dienen alle rechten op de desbetreffende beelden
geëerbiedigd te worden.

16. Aan de Lid-Staten wordt verzocht om particuliere instellingen en
personen die in het bezit zijn van bewegende beelden aan te moedigen
de nodige maatregelen te nemen ten einde te waarborgen dat deze
beelden onder de juiste technische omstandigheden worden beschermd
en bewaard. Deze instellingen en personen dienen te worden gestimu-
leerd de originelen, indien deze beschikbaar zijn, of bij het ontbreken
daarvan hun kopieën van bewegende beelden die zijn vervaardigd vóór
de invoering van het depotstelsel, aan officieel erkende archieven toe te
vertrouwen.

Aanvullende maatregelen

17. Aan de Lid-Staten wordt verzocht om de bevoegde autoriteiten
en andere organen die zich bezighouden met de bescherming en het
behoud van bewegende beelden aan te moedigen activiteiten te ontplooi-
en om het publiek te informeren ten einde:

(a) bij al degenen die zijn betrokken bij het maken en verspreiden van
bewegende beelden waardering te bevorderen voor de blijvende waarde
van dergelijke beelden vanuit educatief, cultureel, kunstzinnig, weten-
schappelijk en historisch oogpunt en het besef aan te kweken dat voor
de bescherming en het behoud ervan samenwerking noodzakelijk is;



(b) de aandacht van het publiek te vestigen op het educatieve, cultu-
rele, artistieke, wetenschappelijke en historische belang van bewegende
beelden en op de maatregelen die voor de bescherming en het behoud
ervan noodzakelijk zijn.

18. Op nationaal niveau dienen maatregelen te worden genomen om
onderzoek op terreinen die verband houden met de bescherming en het
behoud van bewegende beelden op elkaar af te stemmen om onderzoek
te stimuleren dat in het bijzonder is gericht op het tegen redelijke kosten
langdurig bewaren daarvan. Informatie over methoden en technieken
ter bescherming en tot behoud van bewegende beelden, alsook de resul-
taten van onderzoek op dit terrein, dienen ter kennis van alle betrokke-
nen te worden gebracht.

19. Er dienen opleidingsprogramma's voor het beschermen en restau-
reren van bewegende beelden te worden ontwikkeld; daarin dienen ook
de meest recente methoden en technieken te zijn opgenomen.

IV. Internationale samenwerking

20. Aan de Lid-Staten wordt verzocht te komen tot bundeling van hun
streven bewegende beelden die deel uitmaken van het culturele erfgoed
van de verschillende landen te beschermen en te behouden. Een derge-
lijke samenwerking dient te worden gestimuleerd door de bevoegde
internationale gouvernementele en niet-gouvernementele organisaties
en dient de volgende maatregelen te omvatten:

(a) deelneming in internationale programma' s voor de opbouw van de
infrastructuur, op regionaal of nationaal niveau, die noodzakelijk is voor
de bescherming en het behoud van het erfgoed aan bewegende beelden
van landen die niet over de noodzakelijke voorzieningen of financiële
middelen hiertoe beschikken;

(b) uitwisseling van informatie inzake methoden en technieken voor
het beschermen en bewaren van bewegende beelden, in het bijzonder
van de resultaten van recent onderzoek;

(c) het organiseren van nationale of internationale opleidingscursus-
sen op aanverwante terreinen, in het bijzonder voor belanghebbenden
afkomstig uit de ontwikkelingslanden;

(d) het gezamenlijk nemen van maatregelen om te komen tot stan-
daardisering van catalogiseermethoden die speciaal zijn bedoeld voor de
archiefbestanden van bewegende beelden;

(e) toestemming, onder voorbehoud van de desbetreffende bepalin-
gen in de internationale overeenkomsten en de nationale wetgeving ter
zake van auteursrechten en de bescherming van uitvoerende kunste-
naars, producenten van geluidsopnamen en omroeporganisaties, tot het
uitlenen van kopieën van bewegende beelden aan andere officieel er-
kende archieven, uitsluitend voor doeleinden op het gebied van onder-



wijs, wetenschap of onderzoek, op voorwaarde dat toestemming voor
de uitlening is verkregen van degenen bij wie de rechten erop berusten
en van de betrokken archieven en dat daardoor geen achteruitgang van
of schade aan het geleende materiaal wordt veroorzaakt.

21. In het bijzonder dient voor ontwikkelingslanden te worden voor-
zien in technische samenwerking, ten einde de bescherming en het
behoud van hun erfgoed aan bewegende beelden zoveel mogelijk te
waarborgen of te vergemakkelijken.

22. Aan de Lid-Staten wordt verzocht samen te werken ten einde het
elke Lid-Staat mogelijk te maken toegang te krijgen tot bewegende
beelden die betrekking hebben op zijn geschiedenis of cultuur en waar-
van deze noch originelen noch projectiekopieën bezit. Elke Lid-Staat
wordt verzocht om hiertoe:

(a) in geval van bewegende beelden die in officieel erkende archieven
berusten en die betrekking hebben op de geschiedenis of cultuur van een
ander land, de verwerving van hetzij het origineel, hetzij een projectie-
kopie daarvan, door de officieel erkende archieven van dat land te
vergemakkelijken;

(b) particuliere organen of instellingen opzijn grondgebied die in het
bezit zijn van dergelijke bewegende beelden aan te moedigen op vrijwil-
lige basis hetzij het origineel, hetzij een projectiekopie daarvan, bij de
officieel erkende archieven van het desbetreffende land te deponeren.

Waar nodig dient het materiaal dat overeenkomstig (a) en (b) hierbo-
ven wordt geleverd, beschikbaar te worden gesteld tegen vergoeding van
de kosten door de instantie die het verzoek daartoe heeft gedaan. Gezien
echter de kosten die hieraan verbonden zijn, dienen originelen of pro-
jectiekopieën van bewegende beelden die zich in het openbare bezit van
Lid-Staten bevinden en betrekking hebben op de geschiedenis en cultuur
van de ontwikkelingslanden, tegen bijzonder gunstige voorwaarden ter
beschikking van de officieel erkende archieven van die landen te worden
gesteld. Alle materiaal dat in overeenstemming met deze paragraaf
wordt geleverd, dient beschikbaar te worden gesteld met inachtneming
van de auteursrechten en de rechten van uitvoerende kunstenaars, pro-
ducenten van geluidsopnamen of omroeporganisaties waaraan het is
onderworpen.

23. Wanneer bewegende beelden die deel uitmaken van het cultureel
of historisch erfgoed van een land door welke omstandigheden dan ook,
maar in het bijzonder ten gevolge van een koloniale of buitenlandse
bezetting, in dat land verloren zijn gegaan, wordt aan de Lid-Staten
verzocht om, naar aanleiding van verzoeken om dergelijke bewegende
beelden, samen te werken in de geest van resolutie 5/10.1/1, III, als
aangenomen tijdens de twintigste zitting van de Algemene Vergadering.



Aanbeveling inzake de internationale standaardisering van statistieken
op het gebied van de overheidsfinanciering van culturele activiteiten

De Algemene Vergadering van de Organisatie der Verenigde Naties
voor onderwijs, wetenschap en cultuur, van 23 september tot en met 28
oktober 1980 in haar 21ste zitting te Belgrado bijeen,

Overwegende dat het ingevolge artikel IV, vierde lid, van het Statuut
tot de taak van de Organisatie behoort voorschriften op te stellen en aan
te nemen voor de internationale regeling van aangelegenheden die bin-
nen haar bevoegdheid vallen,

Overwegende dat in artikel VIII van het Statuut onder meer wordt
bepaald dat elke Lid-Staat, op door de Algemene Vergadering te bepalen
tijdstippen en op door haar vast te stellen wijze, aan de Organisatie
verslag uitbrengt over de wetten, regelingen en statistieken inzake de
werkzaamheden en instellingen op het gebied van onderwijs, weten-
schap en cultuur,

Overwegende dat het wenselijk is dat de nationale autoriteiten die
belast zijn met het bijeenbrengen en openbaar maken van statistieken
met betrekking tot de overheidsfinanciering van culturele activiteiten,
hierbij worden geleid door bepaalde normen ter zake van begripsom-
schrijvingen, classificatie en presentatie, ten einde de internationale
vergelijkbaarheid van statistieken te vergemakkelijken, die niet alleen
als algemene informatie zijn bedoeld, maar eveneens worden gebruikt
voor degenen die voor de planning en het beleid op cultureel gebied
verantwoordelijk zijn,

De aandacht vestigend op het werk op lange termijn op het gebied van
de classificatie, dat door de UNESCO en andere organisaties der Ver-
enigde Naties gezamenlijk wordt verricht bij de opstelling van het alge-
mene raamwerk voor culturele statistiek (Framework for Cultural Sta-
tistics, FCS),

Vóór zich hebbende, als punt 33 van de agenda van de zitting, voor-
stellen inzake de internationale standaardisering van statistieken op het
gebied van de overheidsfinanciering van culturele activiteiten,

Besloten hebbende tijdens haar twintigste zitting dat deze aangelegen-
heid het onderwerp dient te zijn van een internationale regeling, en wel
in de vorm van een Aanbeveling aan de Lid-Staten in de zin van artikel
IV, vierde lid, van het Statuut,

Neemt op 27 oktober 1980 de hierna volgende Aanbeveling aan:

De Algemene Vergadering beveelt de Lid-Staten aan de volgende
bepalingen toe te passen betreffende de internationale standaardisering
van statistieken op het gebied van de overheidsfinanciering van culturele
activiteiten - die worden beschouwd als een stap in de richting van de



ontwikkeling van een veelomvattend systeem (waaronder ook particu-
liere financiering) voor culturele activiteiten - door het nemen van
wetgevende of andere maatregelen, in overeenstemming met de consti-
tutionele gebruiken van elke staat, die nodig zijn om op hun onderschei-
den grondgebieden uitvoering te geven aan de in de Aanbeveling vervat-
te normen en beginselen.

De Algemene Vergadering beveelt de Lid-Staten aan deze Aanbeve-
ling onder de aandacht te brengen van de autoriteiten en diensten die
verantwoordelijk zijn voor het bijeenbrengen en openbaar maken van
statistieken op het gebied van de overheidsfinanciering van culturele
activiteiten. De Algemene Vergadering beveelt de Lid-Staten aan, op
door haar voor te schrijven tijdstippen en in door haar te bepalen vorm,
aan haar verslag uit te brengen over de maatregelen die zij hebben
genomen naar aanleiding van deze Aanbeveling.

I. Werkingssfeer en begripsomschrijvingen

Werkingssfeer

1. Deze Aanbeveling heeft betrekking op statistieken die bestemd zijn
om in elke Lid-Staat gestandaardiseerde informatie te verstrekken inza-
ke de financiering van culturele activiteiten uit overheidsmiddelen (met
uitzondering van die, vervat in statistieken inzake onderwijs en weten-
schappen).

Omschrijving van het begrip cultureel gebied; opsomming van
deelactiviteiten

2. Voor de toepassing van deze Aanbeveling wordt onder cultureel
gebied verstaan een gebied dat de volgende categorieën omvat:

Categorie O - Cultureel erfgoed

Deze categorie omvat activiteiten die erop zijn gericht het culturele
erfgoed en de culturele structuren te behouden en te ontwikkelen door
middel van het onderhoud van monumenten en het bewaren, verzame-
len en toegankelijk maken van de schatten uit het verleden:

0.0 Historische monumenten en plaatsen
0.1 Archieven
0.2 Musea
0.3 Archeologische opgravingen
0.4 Andere vormen van cultureel erfgoed die officiële bescherming

genieten
0.5 Onderzoek en opleiding naast het formele onderwijssysteem
0.6 Die activiteiten die noodzakelijk zijn voor het behoud en de regi-

stratie van het culturele erfgoed die niet onder de andere categorieën
zijn onder te brengen.



Categorie 1 - Gedrukte teksten en literatuur

Deze categorie omvat activiteiten die zijn gericht op het creëren,
uitgeven of verspreiden van literaire werken in gedrukte vorm, d.w.z.
boeken, tijdschriften, dagbladen enz., alsmede op het oprichten en doen
functioneren van bibliotheken:

1.0 Scheppend werk op literair gebied
1.1 Het uitgeven van boeken
1.2 Het uitgeven van tijdschriften en dagbladen
1.3 De distributie en het in het handelsverkeer brengen van boeken,

tijdschriften en dagbladen
1.4 Bibliotheken
1.5 Onderzoek en opleiding naast het formele onderwijssysteem
1.6 Bijkomende activiteiten die noodzakelijk zijn voor het uitgeven

van literair werk en het drukken daarvan.

Categorie 2 - Muziek

Deze categorie omvat activiteiten die zijn gericht op het creëren,
produceren of verspreiden van muziekwerken in de vorm van partituren,
opnamen of concerten:

2.0 Scheppend werk op muzikaal gebied
2.1 Muziekuitvoeringen (vocale of instrumentale concerten)
2.2 Het uitgeven van bladmuziek
2.3 Zangmuziekuitvoeringen (waaronder opera's, operetten enz.)
2.4 Het uitgeven van opgenomen muziek (platen, geluidsbanden, cas-

settes enz.)
2.5 De distributie en het in het handelsverkeer brengen van bladmu-

ziek en opgenomen muziek
2.6 De produktie en het in het handelsverkeer brengen van muziekin-

strumenten
2.7 De produktie en het in het handelsverkeer brengen van apparatuur

voor de weergaveen opname van muziek (platenspelers, bandopnemers
enz.)

2.8 Opleiding naast het formele onderwijssysteem
2.9 Bijkomende activiteiten die noodzakelijk zijn voor het creëren en

produceren van muziek en het produceren van apparatuur.

Categorie 3 - Uitvoerende kunsten

Deze categorie omvat activiteiten die gericht zijn op het creëren,
produceren of verspreiden van werken, bestemd om te worden uit- of
opgevoerd. Deze werken combineren vaak literaire, muzikale en visuele
aspecten:

3.0 Het scheppen van werken, bestemd om te worden uit- of opge-
voerd



3.1 Toneeluitvoeringen
3.2 Balletuitvoeringen
3.3 Andere uitvoerende kunsten (circus, revue, cabaret, variété)
3.4 Opleiding naast het formele onderwijssysteem
3.5 Bijkomende activiteiten die noodzakelijk zijn voor uitvoerende

kunsten (het huren van zalen, diensten van tussenpersonen, produktie
en het in het handelsverkeer brengen).

Categorie 4 - Beeldende kunst

Deze categorie omvat activiteiten die zijn gericht op het creëren,
produceren of verspreiden van werken van beeldende kunst in de vorm
van schilderijen, sculpturen en produkten van sierkunst of kunstnijver-
heid:

4.0 Het scheppen van werken van beeldende kunst
4.1 Het uitgeven en de produktie van werken van beeldende kunst
4.2 Tentoonstellen van werken van beeldende kunst
4.3 De verspreiding en het in het handelsverkeer brengen van werken

van beeldende kunst
4.4 Opleiding naast het formele onderwijssysteem
4.5 Bijkomende activiteiten die noodzakelijk zijn voor de beeldende

kunst (produktie en het in het handelsverkeer brengen van materiaal en
apparatuur nodig voor het scheppen en uitgeven van werken van beel-
dende kunst).

Categorie 5 - Film en fotografie

Deze categorie omvat activiteiten die zijn gericht op het creëren,
produceren of verspreiden van filmisch en fotografisch werk:

5.0 Het creëren van films (de produktie van bioscoopfilms)
5.1 De distributie van films
5.2 Filmvoorstellingen
5.3 Fotografie
5.4 Opleiding naast het formele onderwijssysteem
5.5 Bijkomende activiteiten die noodzakelijk zijn voor film en foto-

grafie (produktie en het in het handelsverkeer brengen van films, pro-
jectiedoeken, film- en fotocamera's, geluid- en projectieapparatuur,
gebouwen en ruimten bestemd voor projectie).

Categorie 6-Radio en televisie

Deze categorie omvat activiteiten die zijn gericht op het creëren,
produceren of verspreiden van werken voor radio of televisie:

6.0 Radio
6.1 Televisie
6.2 Opleiding naast het formele onderwijssysteem



6.3 Activiteiten die noodzakelijk zijn voor radio- en televisieuitzen-
dingen (produktie en het in het handelsverkeer brengen van zend- en
ontvangapparatuur, netwerken).

Categorie 7- Sociaal-culturele activiteiten

Deze categorie omvat activiteiten die erop zijn gericht de mens in staat
te stellen zich individueel of collectief te uiten in alle aspecten van het
dagelijks leven:

7.0 Sociaal-culturele initiatieven, culturele gemeenschapscentra en
de bevordering van activiteiten van amateurs

7.1 Amateur- en beroepsverenigingen
7.2 Andere sociaal-culturele activiteiten (ceremonies, sociale gebrui-

ken die verband houden met een godsdienstige, zedelijke, ethische of
andere levensbeschouwelijke overtuiging)

7.3 Opleiding naast het formele onderwijssysteem
7.4 Andere activiteiten die noodzakelijk zijn voor sociaal-culturele

activiteiten.

Categorie 8 - Sport en spel

Deze categorie omvat de produktie van sportbenodigdheden, de aanleg
de bouw en het onderhoud van sportterreinen en andere voorzieningen
(stadions, zwembaden, gymnastiekzalen enz.), alsmede daarmee sa-
menhangende activiteiten en activiteiten die verband houden met het
organiseren van sport en spel:

8.0 Sportactiviteiten en sportverenigingen (het organiseren en hou-
den van spelen en wedstrijden enz.)

8.1 Produktie van sportbenodigdheden, aanleg en onderhoud van
sportterreinen en andere voorzieningen

8.2 Opleiding naast het formele onderwijssysteem.

Categorie 9 - Natuur en milieu

Deze categorie omvat activiteiten die zijn gericht op het scheppen en
in stand houden van voorzieningen en diensten die verband houden met
natuur en milieu, alsmede met de kwaliteit van het bestaan:

9.0 Openluchtrecreatie (nationale parken, natuurreservaten, openba-
re stranden, boswegen enz.)

9.1 Voorzieningen in verband met de kwaliteit van de stedelijke
omgeving (stadsparken, bomen, speelgelegenheden voor kinderen enz.).

Categorie 10 - Algemeen beheer van culturele zaken en niet in een
bepaalde categorie onder te brengen activiteiten

Deze categorie omvat activiteiten die zijn gericht op onderhoud, uit-
rusting en beheer, alsmede op culturele activiteiten met velerlei aspec-



ten, die niet als geheel in een van de voorgaande categorieën kunnen
worden ondergebracht:

10.0 Algemeen openbaar beheer van culturele zaken
10.1 Het voorzien in en onderhouden van voor diverse doeleinden

geschikte culturele accommodaties die in de functionele classificatie
onder verschillende categorieën vallen (bij voorbeeld ruimten die dienst
kunnen doen als concert-, bioscoop- of conferentiezaal)

10.2 Andere activiteiten die niet kunnen worden onderverdeeld in de
voorgaande categorieën.

Begripsomschrijving van de sector algemeen bestuur en de organen
waaruit deze is samengesteld

3. De begripsomschrijvingen van het United Nations System of Na-
tional Accounts (SNA) zijn hieronder overgenomen. Zij dienen te wor-
den gehanteerd bij het verzamelen van de statistieken zoals bedoeld in
deze Aanbeveling. Daarnaast dient tevens rekening te worden gehouden
met de bijzondere kenmerken van afzonderlijke landen, ook van landen
met een geleide economie, waarin het Material Product System (MPS),
d.w.z. de methode om de resultaten van economische activiteiten te
meten aan de hand van de balansen inzake het materieel produkt, in
gebruik is.

(a) Omschrijving van de sector van algemeen bestuur:

„Alle departementen van algemeen bestuur, bureaus, organisaties en
andere organen die hun gezag ontlenen aan de centrale overheid, die van
een deelstaat of plaatselijke overheid, ongeacht of zij gefinancierd wor-
den uit gewone of bijzondere begrotingen of extra-budgettaire middelen.
Hiertoe behoren ook instellingen zonder winstoogmerk die, hoewel zij
geen onlosmakelijk onderdeel van de overheid vormen, toch geheel of
grotendeels worden gefinancierd en beheerd door de overheid of voor-
namelijk in dienst staan van overheidsorganen; alle regelingen op het
gebied van de sociale zekerheid voor grote bevolkingsgroepen die door
de overheid worden opgelegd, beheerd en gefinancierd; en overheidson-
dernemingen die voornamelijk goederen en diensten produceren voor
de overheid zelf of primair op kleine schaal goederen en diensten ver-
kopen aan het publiek. Niet hieronder vallen andere overheidsonderne-
mingen en openbare bedrijven."

(b) De organen waaruit de sector algemeen bestuur is samengesteld
worden onderverdeeld in twee subsectoren:

(i) De subsector centraal bestuur wordt omschreven als: „Alle depar-
tementen van algemeen bestuur, bureaus, organisaties en andere orga-
nen die onder algemeen bestuur vallen en die hun gezag ontlenen aan de
centrale overheid van een land, met uitzondering van afzonderlijk geor-
ganiseerde sociale verzekeringsfondsen, ongeacht of zij gefinancierd



worden uit gewone of buitengewone begrotingen of uit extra-budgettaire
middelen." De subsector centraal bestuur omvat gewoonlijk de volgen-
de organen: (1) de departementen van algemeen bestuur, waaronder ook
het departement dat belast is met culturele zaken en andere departemen-
ten die zich op cultureel terrein bewegen ; (2) nationale openbare instel-
lingen die een zekere mate van autonome handelingsbevoegdheid bezit-
ten ten opzichte van deze departementen. Sommige daarvan functione-
ren als departementen van algemeen bestuuren zullen daarom als zoda-
nig worden aangemerkt. Andere functioneren als ondernemingen, en
alleen de subsidies die deze organen ontvangen van de voor hen verant-
woordelijke instanties in de sector algemeen bestuur zullen als over-
heidsfinanciering worden aangemerkt.

(ii) De subsector bestuur deelstaat en plaatselijk bestuur omvat: „Alle
departementen van algemeen bestuur, bureaus, organisaties en andere
organen die onder algemeen bestuur vallen en die hun gezag ontlenen
aan de overheid van een deelstaat, een provinciale, regionale, gemeen-
telijke of andere overheid, met uitzondering van de centrale overheid".
De subsector bestuur deelstaat en plaatselijk bestuur omvat gewoonlijk,
evenals die van de centrale overheid, de volgende organen: (1) federaal,
regionaal, departementaal en gemeentelijk bestuur; (2) openbare instel-
lingen waarvan slechts die welke als departement van algemeen bestuur
functioneren zullen worden opgenomen onder het hoofdstuk overheids-
uitgaven op het gebied van culturele activiteiten.

(c) Op te merken valt dat voor elk der beide subsectoren van algemeen
bestuur rekening dient te worden gehouden met extra-budgettaire mid-
delen waarvan het gebruik (uitgetrokken gelden en gedane uitgaven) in
de officiële financiële verslagen buiten de begrotingen van de departe-
menten van algemeen bestuur die deze middelen beheren, wordt gehou-
den.

II. Classificatie van gegevens

Functionele classificatie van overheidsuitgaven op het gebied van
culturele activiteiten

4. De functies volgens welke overheidsuitgaven op het gebied van
culturele activiteiten dienen te worden geclassificeerd dienen overeen
te stemmen met de categorieën waarin het culturele gebied is verdeeld:
cultureel erfgoed, gedrukte teksten en literatuur, muziek, uitvoerende
kunsten, beeldende kunst, film en fotografie, sociaal-culturele activitei-
ten, sport en spel, natuur en milieu, algemeen beheer van culturele zaken
en niet in een bepaalde categorie onder te brengen activiteiten.

Economische classificatie van overheidsuitgaven op het gebied van
culturele activiteiten

5. De door het United Nations System of National Accounts voorge-



stelde nomenclatuur lijkt het meest passende middel om de werkzaam-
heden van de uitvoerders van het Systeem te classificeren. In de om-
schrijving van overheidsuitgaven op het gebied van culturele activiteiten
worden de volgende categorieën uitgaven onderscheiden:

(a) Uitgaven ter zake van goederen en diensten

(i) Aanschaf van goederen en diensten ten behoeve van het functio-
neren van de sector algemeen bestuur (bevoorrading en uitrusting).

(ii) Betaling van werknemers - het totaal aan salarissen, betaald voor
arbeid door instanties in de sector algemeen bestuur (premies voor
sociale voorzieningen en verzekeringen inbegrepen) ongeacht of deze
bestaat uit zuivere beheerswerkzaamheden of uit het spelen van een
actieve rol in het culturele leven.

(iii) Vorming van vast kapitaal (bruto) - voornamelijk bestaande uit
de totstandkoming van gemeenschapsvoorzieningen voor cultuur (ge-
bouwen en uitrusting).

(iv) Verwerving van immateriële goederen, aankoop van kunstwer-
ken, opdrachten voor kunstwerken, enz.

(b) Overdrachten

(i) Subsidies - deze zijn bestemd voor openbare en particuliere onder-
nemingen en openbare instellingen die als ondernemingen functioneren
en hebben ten doel de ontwikkeling van een nieuwe activiteit te stimu-
leren, het inkomen van een bestaande activiteit aan te vullen of zelfs de
verkoopprijzen te stabiliseren.

(ii) Lopende overdrachten aan particuliere instellingen zonder winst-
oogmerk ten behoeve van hen die zich met allerlei activiteiten op
cultureel gebied bezighouden, bij voorbeeld subsidies aan archeologische
verenigingen, verenigingen voor monumentenzorg, verenigingen op het
gebied van letterkunde, schone kunsten en muziek enz.

(iii) Lopende overdrachten aan huishoudens - zoals voor sociale doel-
einden verstrekte bijstand aan scheppende kunstenaars, studiebeurzen
enz.

(iv) Kapitaalsoverdrachten - deze zijn bestemd voor openbare en
particuliere ondernemingen, of openbare instellingen die als onderne-
mingen functioneren, voor hun materiaal.

(v) Overdrachten naar het buitenland - deze zijn gewoonlijk bestemd
voor culturele activiteiten op het gebied van internationale samenwer-
king.

(vi) Lopende overdrachten tussen departementen van algemeen be-
stuur- deze vinden gewoonlijk plaats tussen hetzij (1) de centrale over-
heid en openbare instellingen, hetzij (2) de centrale overheid en de lagere
overheid.



(vii) Eventuele belastingen, betaald door instanties in de sector alge-
meen bestuur ten behoeve van hun culturele activiteiten.

(viii) Belastingfaciliteiten (voor boeken, voorstellingen),
(c) Financiële transacties

(i) Terugbetaling van leningen, aangegaan ten behoeve van culturele
activiteiten.

(ii) Verstrekking van leningen - sommige departementen van alge-
meen bestuur en openbare instellingen kunnen leningen verstrekken
voor bepaalde culturele activiteiten, bij voorbeeld aan uitgevers of voor
de produktie van films.

III. Presentatie van statistische gegevens

6. De statistieken waarop deze Aanbeveling betrekking heeft, dienen
wat de uitgaven van de centrale overheid betreft om de twee jaar te
worden verzameld en aan te sluiten op het tweede jaar van de vooraf-
gaande periode van twee jaar. De periodiciteit voor de uitgaven van de
lagere overheid is vier jaar. De geleverde informatie dient te worden
gepresenteerd in overeenstemming met de begripsomschrijvingen en
classificaties die in de paragrafen hierboven zijn vervat. Eventuele
verschillen tussen deze begripsomschrijvingen en classificaties en die
welke op nationaal niveau in gebruik zijn, dienen te worden aangegeven.
Ook nationale gebruiken op het gebied van de bestuursstructuur en de
terreinen die worden bestreken door de gegevens, die de statistieken
inzake overheidsuitgaven ten behoeve van culturele doeleinden zouden
kunnen beïnvloeden, dienen te worden vermeld.

(a) De statistische gegevens dienen te worden gepresenteerd in een
dubbele tabel, waarin:

(i) gegevens met betrekking tot functionele classificatie horizontaal
zijn opgenomen;

(ii) gegevens met betrekking tot economische classificatie verticaal
zijn opgenomen;

(b) Per type openbaar orgaan dient een dubbele tabel te worden
opgesteld;

(i) de subsector centraal bestuur: departement van algemeen bestuur
en openbare instellingen;

(ii) de subsector bestuur deelstaat en plaatselijk bestuur: lagere over-
heid en openbare instellingen.

Waar mogelijk dienen voor het totaal van de instanties in de sector
algemeen bestuur samenvattende tabellen te worden opgesteld.



(c) Vermeld dient te worden of de gegevens bestaan uit ramingen
(budgettaire gegevens) of uit daadwerkelijk verrichte transacties (boek-
houdkundige gegevens).

(d) Wanneer geen gegevens per subcategorie beschikbaar zijn, kan
worden volstaan met globale gegevens.

Uitgegeven de dertiende oktober 1983.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
H. VAN DEN BROEK
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